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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

Importer / Authorized representative: PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem pieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

Importeur/Autorisierter Vertreter: PROFIX Sp.zo.0. Adresse: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Niniejszai ja jest iona prawem ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.

jest zabronione.

Importer/Upowazniony przedstawiciel: PROFIX Sp.z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: L30119, L30424
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMIlIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.
Keep t
WARNING! Read all safety warni afety
The safety footwear s a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the
provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the IS0 20345:2011 standard. The
internetaddress where the EU declaration of conformity can be accessed: www.lahtipro.pl
The safety footwear is a piece of footwear with safety features, intended to protect user's feet
against injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection againstimpacts with
anenergy of 200J and squeezing underaload of 15 kN.
Before you start wearing the footwear checkit for any damage, tearsand sole cracks. After putting
iton, make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much to restrict the blood
flowtoyourfeet.
NOTE! Check the footwear for its operating properties before each use. If any cracks, tears,
mechanical damage, discolorations are detected, stop wearing the product and replace it with a new
pair.
B Howtouse:
NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear
type to the work performed. The protection mtegary symbol is provided on each piece of footwear.
The de protection
Useonlyforitsintended purpose.
Put the footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tightening it should not squeeze
the feettoomuch, butitshould prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Donot
use any measures to make the footwear fit your feet faster. Such measures can compromise the
protection level.
Unlace and take off your footwear after use. Do not take it off by applying excessive force and/or
withoutunlacing.
This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However,
there may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and
consultadoctor.
The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular
symbols have the followingmeaning:
.

O - other material s:g - leather

M Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150
20345:2011standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a
closed heel area, features anti-static properties, and absorbs energy atits heel part.

The S2 protection category means that 1he footwear meets the S1 requirements and,

ionally, features reduced water

The 53 protectlon categovy means that the footwear meets the S2 requirements and,
etopuncturesand has a threaded soly

The S4 prolemnn category means that the footwear meets the basic requirements and has a

closed heel area, features anti-static properties, absorbs energy at its heel part, and is resistant to

diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand hasathreaded sole.

The P symbol means that the soleis resistant to punctures.

The SRA symbol means that the productis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS*.

The SRCsymbol means that the footwearis slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS *

and steel surfaces covered with glycerol.

*SLS~solution of sodium lauryl sulfate.

For detailed information on protection level referto1S0 20345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearis notintended for use:

a) toprovide protection against electric hazard,

b) in high temperature environments, where the effects can hecompared tothe effect of air ata

temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

«) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air ata
temperature of-50°Corlower;

d) toprovidelimited protection against chemical hazards orionizing radiation.

M Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlightand high

temperature. Do not squeeze or deform it during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth

soaked with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally

qd

atawell-ventilated place, away fromany sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Use leather footwear care agents to malntaln it. Textl\e components should be maintained by
using anymuunen is purpose.

i pecificagent.
Maintenance should be performed at least once a month, and in the case of more intensive use,
increase the maintenancefrequency.

B Shelflife:

Correctly maintained, stored and transported footwear maintains its suitability for purpose for 3
yearsfrom the date of manufacture. Date of manufacture s provided on each piece offootwear.
NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability

forp softh

Dlspuxeofthefootweavbycomplymg withapplicable legal requlations afterits use period is over.

‘manufacture.

M Transport:

Transport the footwear in its original packaging, protect against sunlight and high temperature,
donotsqueeze ordeform.

[ ]
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static
charge buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g.
forflammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment
or live components is not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot
provide sufficient protection against electric shock, s it ensures only a certain level of electric
resistance between your foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated
completely, itis necessary to take further ed th

avoid therisk. Itis rec thatthose
measures and the tests listed below become a part of each program for preventing workplace
accidents. It is recommended that the product electric resistance providing desired antistatic
effectislower than 1,000 MQ. For new products the lower threshold electricresistance is specified
at 100 k0, which is necessary to provide limited protection against electric shock or ignition in
case of damage to the electric appliance with an operating voltage of up to 250 V. However, the
users should be aware that in certain conditions the footwear may not provide sufficient
protection and additional precautions should be taken to ensure full user protection.

The electric resistance of this footwear may change considerably as a result of folding,
contamination or moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions.
Therefore, itis necessary tomake every effort tomake the footwearfulfill its intended functions of
carrying the charges away throughout its use life. Users are recommended to establish internal
electricresistance testing procedure and perform it on a regularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, itmay even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

Itis recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/linersystem.
M Notified body:
The process of standard

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

hasbeen by notified body No. 2575.

M Description of symbols:

LAHTI PRO — importer / authorized representative trade mark; L30119XX, L30424XX — PROFIX
code; XX=39-47 — size; safety footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of
footwearmanufacture; serial numberending with ZDI.

PUNCTURE RESISTANCE TO FORCE
@ o m o
— CLOSED HEEL AREA — ANTISTATIC
_ HEEL PART ENERGY _ SLIP-RESISTANT ON CERAMIC AND
ABSORPTION STEEL SURFACES
STEEL PROTECTIVE TOECAP — PROTECTS
—DIESEL OIL RESISTANT —TOES AGAINST IMPACT WITH AN
ENERGY OF 200
g ~DOUBLE DENSITY PU SOLE
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: L30119, L30424
Ubersetzung der Originalanleitung

VOR NUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG denWa Nachder by
SORGFALTIGLESEN. Die Schuhe mit den P itteln fiir Led DieEl d
i i deniiblicl d dafiir geei i vieren.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherhei d-Hinweise hinsichtlich der sicheren Di i P
Nutzung. Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur 1. Kategorie der persinlichen Schutzaustistung, stimmen it den denKonservierungsintervall entsprechend verkiirzen.
Verordnung 2016/425 iiberein und sind g derNcrm 15020345:2011 hergestellt. Die W Nutzbarkeitsdatum:

Internet-Ad ubevdledleE” ww.lahtipro.pl

Die Si i i chutzeigenschaften und sind zum Schutz der

FiiBe des Benutzers vor den Verletzunqen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den entsprechenden

Schuhspitz-Einlagen ausgestanet, die so entworfen wurden, dass sie einen Schu(z vor dem Schlag mit der

Energie von 200 und vor dem Py Druc von 15kN

Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine

Risse haben. Nach dem Anziehen der S(huhe prnfen ob sle dle FuBe nicht driicken und nicht zu stark

geschniirtsind,

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,
hanis Schdden und nicht mehr benutzen und gegen die neuen

tauschen.

W Nutzung:

VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbole ien bekannt machen, um die Schuhe
an die Art der auxzufuhrenden Arbelr anzupassen. Das Symbol der Schutzkategorie ist auf jedem Schuh
angebracht. Die: d

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmaglich sein, die FiiBe
ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuziehen. Keine Mittel anwenden, die eine schnellere
Anpassung der Schuhe an die FuBform ermdglichen. Solche Mittel konnen zur Verringerung des
Schutzgradesfiihren.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohneAufschnumngauszlehen

Diese Schuhe sind di i i i . Eskonnen
jedochindividuelle Fall auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und

denArztzuRateziehen.
Das Femqungsmatenal istanderanden S(huhen angebra(h(en oderzu den Schuhen beigefiigten Etikette

denund di

Textilmaterial O - anderes Material 8 - Leder

MAnpassung der Schutzkategorie:

Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20345:2011erfiillen.

Die Schutzkategorie S1 informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfiillen und iiber
den geschlossenen Fersenbereich, antielektrostatische Eigenschaften und die Energieabsorption im
Fersenbereichverfiigen.

Die S(hulzkalegune S2informiert, dass die Schuhe die Anforderungen S1 erfiillen und sich zusétzlich mit
der hldssigkeit i

Die Schutzkalegcne 53 |nforrmen dass die Schuhe dle Anforderungen S2 erfullen und sich zusétzlich mit
derDurd

Bei en(sprethender Pflege, Lagerung undTransport betrdgt der Nutzbarkeitszeitraum der Schuhe 3 Jahre

abdemF istaufjedem Schuh angegeben.

VORSICHT! Bei allen me(hamsthen Schaden, Sc Rissen, Lochern, Aufrei verlieren die
Schuheihre! igvom P

Nachder derSchuh Il i d Itend i werden.

W Transport

Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht
zerquetschen oder deformieren.

n i d i i chuhen:

Eswird empfohlen, dass di ischen Schuhe iiberall dort eingesetzt werden, wo die Verringerung
der Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der
elektrostatischen Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken
ausgeschlossen, z.B. bel brennbaren Substanzen und Dampfen sowm, wenn das Rmko des Snomsthlags
seitens der derunter
zu beachten, dass die Schuhe keinen Schutz vor dem Slmms(hlag
garantieren konnen, weil sie nur einen gewissen elektrischen Widerstand zwischen dem FuB und dem
Boden bilden. Wenn das Risiko des Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere
MaBnahmen zwecks der Risikovermeidung notwendig. Es wird empfnhlen dass diese MaBnahmen sowie
die nachfolgend genannten Priifungen ein Teil des am Arbeif ind. Es
wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand des Erzeugnisses, der eine gewiinschte
antielektrostatische Wirkung wéhrend der Nutzungszeit gammlen gem den Evfahvungen niedriger als
1000 MQist. Filr ein neues Produkt wurde die G d i ds auf dem Niveau
von 100 k0 festgelegt. Das garantiert den eingeschrénkten Schutz vor dem gefahrlichen Stromschlag oder
vor dem Anziinden bei einer Storung des Elektrogerates, das unter der Spannung bis 250 V arbeitet. Die
Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei bestimmten Bedingungen keinen
ausreichenden Schutz fiir sie garantieren kdnnen und weitere VorsichtsmaBnahmen unternommen
werden miissen.
Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Vevs(hmutzung cdev
Feuchtigkeit wesentlich verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre
deren Nutzung in der feuchten Umgebung. Es ist also notwendig, danach zu streben, dass die Schuhe die
fiir sie vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den
enlspm(henden S(hulz durch die ganze Nu[zungxzell qarantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die
fi d d ImaBig undin kurzen

Zeitabsténden durchzufiihren.

Die Schuhe der I. ifizi kannen die Feuchtigkeit absorbi wenn sie iiber eine langere Zeit
getra-gen werden. Und in der feuchten und nassen Umgebung konnen die Schuhe den elektrischen Strom
leiten.

Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des
gefahrlichen Bereichs immer W|edev priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den

Bereichen, wo dieanti Schuhe benutztwerden, den durch die Schuhy ierten Schut;
Die Schutzkategorie S4 |nfovrmen dass d\e Schuhe die grundlegenden Anforderungen erfillen und iiber nichtaufhebt.
den . - F ische Eigenschaften und die Energieabsorption im Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
F?vsenbevel(hverfugen.. o o ) L Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Die Schutzkategorie S5 informiert iiber die Erfiillung der Anforderungen wie bei S4, zusétzlich sind die Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
% d hstec andi igen iberei hl - y -
Das Symbol Pi iert, dass die Sohl di h

Das Symbol SRA steht fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*
beschichtetenKeramikfliesen.
Das Symhcl SRC slehl fiir die Antirutschbestandigkeit auf dem FuBboden aus den mit dem SLS*

daufdemmitd

*SLS—die Sodium Laureth Sulfate-Ldsung.

Die detailli i u iensindin derNorm 150 20345:2011 zufinden.

W Gebrauchseinschréankung:

Diese Schuhe sind nicht geeignet:

a) zum Schutzvor i ischen Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des verschmolzenen Materials charakterisieren
missen,

¢ fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der
Temperaturvon-50°Coder niedriger, vergleichbarsind,

d) zur Sicherstellung des eingeschrénkten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.

W Lagerungund Pflege:

Die Schuhe in Pappkartons an trockenen, gut belifteten Orten lagern. Vor Sonne und hoher Temperatur

schiitzen. Fern von scharfen Gegenstanden. Bei Lagerung der Schuhe sie nicht zerquetschen oder

deformieren.
L d hundvordenP die Schuh altig reini d
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
In der trocknenlassen, am besten bel undfemvon

B Nostrifizierte Institution:

Am itatmit
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Erklarungder Symbole:

LAHTI PRO - das Firmenlogo des Importeurs/des autorisierten Vertreters; L30119XX, L30424XX — der
PROFIX-Kode; XX=39-47 — GroRe; Schutzkategorie der Sicherheitsschuhe; YYYY/XX- das Produktionsjahr
und-Quartal der Sicherheitsschuhe; Seriennummer —abgeschlossen mit den Buchstaben ZDI.
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PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z
NINIEJSZAINSTRUKCIA.
i ol

OSTRZEZENIE! Na/ezy przeczytaé Wszynkle osrrzezenla daryaq(e bezpieczeristwa i
wszysti
Obuwie bezple(zne nalezy du Il kategorii $rodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodne z
ia2016/425 ora; norma 15020345:2011.
Adres strony internetowej, na ktérej mozna uzyska¢ dostep do deklaracji zgodnosci UE:
www.lahtipro.pl
Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majace cechy ochronne, przeznaczone do ochrony stop
uzytkownika przed urazami podczas pracy, wyposazone w podnoski zaprojektowane tak, aby
zapewniaty ochrone przed uderzeniem z energia réwng 200 J i przed $ciskaniem pod obciazeniem
Sciskajacym réwnym 15kN.
Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy sprawdzic czy obuwie nie jest uszkodzone, rozdarte,
podeszwa nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewmc SI§, ze nie uciska ono stopy i nie jest
zbytmoc dujacogranic
UWAGA! Ocene przydatnosci do uzytkowania nalezy xpmwdzrc przed kazdym uzyciem. W przypadku

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: L30119, L30424
Instrukcja oryginalna

dokonserwagjiobuwia.
Obuwie nalezy konserwowac za pomoca Srodkéw do konserwacji obuwia skorzanego. Elementy

wykonane z materiatu konserwowac za pomocg ogél h $rodkéw
przeznaczany(hdotegu(elu
Nalezy Lo b do odnowiadnich & jacych

Konserwadje naley przeprowadzac nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszy¢jej czestotliwosc.

W Okresprzydatnosci:

Odpowiednio konserwowane, przechowywane i nanxponowane obuwwe zachowuje przydatnos:
przezokres 3 lata od daty produkji. D
UWAGA' W przypadku /aklrhka/wtek uszkodzent me(hamtznyrh przetaré, pgkmg[ dziur, rozerwari,

ac igzuj .u?przep‘\samiprawa.

Poolesieus faobuwienalesy
M Transport:

Obuwie transportowac w oryginalnym opakowaniu, chronic przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclub deformowac.

B Inf 2 d b

stwierdzenia peknie¢, przetar¢, uszkodzeri mechanicznych, przebarwieri nalezy zaprzestac uz
wymieniobuwienanowe.

B Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu
prawidfowego doboru obuwia do wykonywanych prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, utozy¢ jezyk a nastepnie zasznurowac. Sznurowanie obuwia nie
powinno powodowac ucisku stép, a jednoczesnie nie powinno by¢ mozliwe wysunigcie stopy bez
rozsznurowania. Nie wolno stosowac srodkow, kmre pozwolq na szybsze dopasowanie obuwia do
Srodkitakie moga iaochrony.

Po zakoriczeniu uzytkowania obuwie nalezy rozsznurowac i zdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z
uzyciem duzejsityi/lub bezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiatow, ktdre na ogét nie powoduja reakdji alergicznych. Moga
Jednakze wystgpowat |ndyW|duaIne przypadki takich reakcji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

(siezlekarzem.

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dotaczony do obuwia, gdzie poszczegéine
symbole 0znaczaja:

materiat tekstylny O - inny materiat é:?]—skéra

B Dobor kategorii ochrony:
K hrony SB 0znacza, ze obuwie spetni: ganianormy15020345:2011.

Kategoria ochrony S1 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
ohszar piety, wlasciwosciantyelektrostatyczne, abscrpqa energu wzescipietowej.

hrony S2 oznacza, ze obuwit ia $1 ora; posiada ograniczong
przepusztzalnos(wudylabscrpqgwudy
K iaochronyS3 oznacza, 2 I jas2 posiad: $¢na

przebicie, urzezbiong podeszwe.

Kategoria ochrony $4 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety
obszar piety, whasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcje energii w piecie, odpornos¢ na olej
napedowy.

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagari jak $4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezhiona podeszwe.

Symbol P a, 7e pod j bicie.

Oznaczen énaposi 2 i j pokrytymSLS*.
Oznaczenie SRC 0znacza odpornosc na poslizg na podtozu z ptytki ceramicznej pokrytym SLS* i na
podtozuzestali pokrytym glicerolem.

*SLS— mztwmIanrylaslar(zanusodu

Szczeqd jenatemat

wnormielS020345:2011.

] Ogramuemestnsowama

e niejest przeznac

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napieciem pradu
elektrycznego,

Zaleca sie, aby obuwie amyeleklrostatytzne bylo stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢
ia mozliwosci natad cznego, poprzez odprowadzenie fadunkow

nych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substanjii par,

oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak zwrdcenie uwagi
na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewnq rezystancje elektryczng miedzy stopg a podfozem.
Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
53 dalsze Srodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania
byly czescig programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby zgodnie z
doswiadczeniami rezystandja elektryczna wyrobu iajaca pozadany efekt ny
w okresie uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice rezystangji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 k(), aby zapewnic ograniczong ochrone przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuaji uszkodzenia urzadzenia elektrycznego
pracujacego przy napieciu do 250V. Jednak uzytkownicy powinni
warunkach obuwie moze nie stanowm dostateanej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢

¢swiadomi tego, ze w okreslonych

Rezyslancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania,
zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozonej funkgji
podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie
spefniato swojq zatozong funkje odprowadzania tadunkéw i zapewniato ochrone przez caly czas
eksploataji. Zaleca sie uzytkownikom ustalenie wewnatrz zakfadowych badari rezystangji
elektryczneji prowadzenieichwregularychi czestych odstgpach czasu.
Obuwie klasyfikacji | moze ahsorhowac wilgo¢, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i
mokrych h dzacym
Jesli obuwie jest uzylkowaue w warunkach, w ktorych materiat pcdeszwowy ulega zanle(zyxztzemu,
zalecasie, z wiasciwosci elektryczne obi vejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sig, aby w miejscach, gd1|e uzywane Jes! obuwie anlyeleklrosiatyczne,
rezystancja podfoza nie byta w stanie zni ¢ochrony
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy izolujace, z wyjatkiem dziewiarskich
wyrobow porczoszniczych, nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa obuwia i stopa
uzytkowmka Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana pumlgdzy podpodeszwa i stopa, zaleca sie
Sciwoscielektryc: ktadi

B Jednostka notyfikowana:

W procesie oceny zgodnosci jucestniczylaj Nr2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

M Objasnienie oznaczen:
LAHTIPRO - znak rtera ni iciela; L30119XX, L30424XX - kod
PROFIX; XX=39-47 — rozmiar; kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat
produkgji obuwia; numerseryjny —zakoriczonyliteramiZDI.

ODPORNOSC NA PRZEBICIE
- SKORA m ZSHAT100N

b) wsi I 0 wysokiej ktdrych skutki p 53 do dziania pawwetrza 0
tempemurze 100"( lub wyzszej i ktore moga, ale nie musza :havakteryzowa( sie
erwonego, plomienilub duzych rozpry
() Wi iskach o niskiej ktdrych skutki p 53 do dziatania powietrza o

temperaturze-50°Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed
jonizacyjnym.

i chemicznymi lub

W Przechowywanieikonserwacja:

Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach tekturowych w mlelsca(h su(hy(h przewiewnych,
chroniac przed storicem i wysoka 3.Podczas pi Ino gozgniatac
lub deformowac.

Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy dokfadnie oczyscic a nastepnie umy¢ recznie za pomocg
‘miekkiej szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydta. Suszy¢ w temperaturze pokojowej,

_ ZAMKNIETY OBSZAR [ W wesawosa
PIETY Sl ANTYELEKTROSTATYCZNE
ABSORPOA ENERGH ODPORNOSCNA POSLIZG NA
W CZESCI PIETOWE) - rg&ﬁ%zvuwcﬁ“‘“'a“"“"
- PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
s
- gfgoﬂfsgom | M - isezpecan aLce oy pzed
t L) UDERZENIEM 2 ENERGIA 200)

—PODESZWA WYKONANA Z DWUGESTOSCIOWEGO POLIURETANU

LRLOE

najlepiej w przewiewnym miejscu, z dala od Zrodet ciepta. P y przystapic




WHCTPYKLINA NO 3KCNNYATALIUN
BE30MACHAA ObYBb, Tun u3genus: L30119, L30424
[lepeBoz OpUrHaNbHOM MHCTPYKLMK

MEPEQ HAYANIOM 3KCNAYATALUW HEOBXOAMMO O3HAKOMUTCA C
HACTOALLIEA MHCTPYKUVER.
[¢

(7] KAEHWE! 0 acemu
u scemu no mexHuke

GesonacHocmu.

besonacHan 06ysb OTHOGHTCA K KaTeropui Il CPEACTB MHAMBMAYaNbHOIi 3alluThi, COOTBETCTBYeT

Moc 2016/425 n B COOTBETCTBUY CO CTaHAapTOM IS0 20345:2011.
AnpecBe6-caiira, HakoTopom JOCTYNK TBuA EC: www.lahtipro.pl
BesonacHas 06yBb — 370 06yBb, UMelol1an 3aulUTHbie CBOVICTBa, 0becneunBaloUyte 3aLMTy CTyNHeli
N071b30BaTeNA OT TPABM BO BPEMA PaBOTI, C 3LIUTHbIM NOAHOCKOM, 3aNPOEKTUPOBAHHBIM Tak, 4TOBbI
‘ofecneduTs 3a1uTy o yapa, UMelowero 3Hepritio 200 [1K M OT OKUMAHWA € CANO OKUMAHUA PABHOI 15
KH.
Tlpexie, Yem NPUCTYNATS K IKCTAaTaLMin W3NS, HEOGXOUMO YOEAUTHCA, 4T0 0ByBb He NOBpeXeHa,
He MopBaHa, HeT TpewH Ha nofowse. Mocie Toro, Kak 06yBb 0fieTa, CTeAyeT YOeAUTLCA, UTo OHa He
KWMaET CTYMHIO U He 3alUHYPOBaHa CIMLIKOM CWIbHO, BbI3bIBaA OTPaHUueHIte UMPKYNAMN KPOBH B
cynwe.
BHUMAHHE! Oyerky u3denus K nposepamb neped Kaxdbim
npumeHenuem. B Cryyae bigeneHus Kakux-u6o mpewun, npOMEPWIUXC Mecm, MeXaHuyeckux

W kcnnyatayus:
BHUMAHHE! lpexde yem Hayame usdenuem, «

Kamezopuu 3aujumel, P ’ Kamezopus

Wcnonb3oBath TonbKo o HasHaueHmo.

06yBb HafieTb Ha CTYMIHW, YNIOXWUTL A3BIYOK, 3 3aTeM 3alHypoBaTb. MpH WKYPOBaHHK 06yBH He AOMKHO
UMETH MECTO OKUMaHUe CTYNHU, KPOME TOTO, He MOXET MPOMCXORUTL BBIABIKEHME CTyMHM Ge3
pac Henb3s np PeAcTs, BbicTpe 6yBb K Gopme cTynHM.
TaKuie Cpe/iCTBa MOTYT NPUBECTI K CHINKEHMIO CTENeHI 3alLiUT.

Mocne okoHuaHMA NOAb30BaHMA 00YBbIO CNeAyeT eé pacHypoBaTb W CHATb. He CHUMaTb 0GyBb,
6

Hacronwan o6yBb U3roToBneHa W3 Marepuanos, KoTopble B 06lLeM He BbI3bIBAKT aeprudeckoii

peakuun. OﬂNaKD, MOrYT UMeTb MECTO UHANBUAYaNbHbIE CNydan TaKoit peakumn. Barom yyae aeayer
Y 8P

Marepman, W3 KOTOPOro W3roTOBNEHO M3Jenne, yKasaH HenocpeaCTBEHHO Ha ﬂsYBVI WK Ha Apnbike,

Lpyroii MaTepuan S - KoxXa

TeKCTWbHbIiA MaTepuan O
M BbiGop KaTeropun 3awmTbi:

Kateropua 3awmtel SB 03Hauaer, uTo 06yBb 0TBeYaeT OCHOBHbIM TpeGoBaHuAM CTaHaapta SO
20345:2011

Kateropus 3auuTel ST 03Hauaer, 4To 06yBb OTBEUeT OCHOBHbIM TDEGOBAHUAM M MMEET 3aKPLITYI0
06nacTb NATKM, 06naaeT aHTUINEKTPOCTATHYECKIMI CBOICTBAMM, NOTIOWAET SHePriio B NATOYHOI
wacu.

Kateropus 3auTbi S2 03Hauaer, 4To 06yBb 0TBewaeT TpeGOBaHIAM KaTeropuw 1, H KpoMe Toro imeeT
OrpaHHyenHoe "
KaTeropws 3awwutel S3 03Hauaet, uTo 06yBb oTBeuaeT TpeGoBaHMAM KaTeropu S2, HO Kpome Toro
YCTOiMBO KNPOKONaM, MeeT PUONEHYI0 MOJOLLBY.

Kateropus 3auuTel S4 03Hauaer, 4To 06yBb OTBEUeT OCHOBHbIM TPEGOBAHUAM M MMEET 3aKPbITY0
00nactb NATKW, 06NanaeT aHTMINEKTPOCTATHYCCKUMI CBOVICTBAMM, NOTIOLIAET SHEprilo B MATKe,
YCTOAYMBA K AU3ENIbHOMY TONNBY.

Kareropws 3awuTbl S5 uTo cobniofieHbl Tpe6oBaHms KaTeropin S4 u 06yBb yCToiiunBa K NPOKOAY U UmeeT
pudnényio nogowwBy.

CumBon P 03HauaeT, 4T0 N00LLIB YCTOAYMBA K NPOKONAM.

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCTo/iuMBOCTb K CKONbXEHHI0 Ha OCHOBAHUY U3 KePaMU4eCKoil NaMTKi ¢ SLS
NOKpbITHEM™.

Mapnwposxa SRC 03HauaeT yCTOMYMBOCTL K CKONbXEHMIO Ha OCHOBAHUM U3 KepamMyeckoii nuTku ¢ SLS

cran,
*SLS — pactBop naypuncynbgara Harpus.

I aUWNTHI yKa3aHbi B CTanaapTe 150 20345:2011.
W OrpaHuyeHme npuMeHeHns:

Hacre

a) ¢ ii CTH, O P

b) B cpege ¢ BbicoKoiH Temneparypow 3¢ deKT Bo31eiCTBUA KOTOPO/i CPABHIM C BO3AE/ICTBHEM BO3YXa
TemnepaTypoit 100°CunH Bbllue, M KOTOPas MOXET, HO He 06A3aTeNlbHO AOMKHA OTAMYATHCA HanuuHeM
MHOPAKDACHOTO U3NyYeHUs, NIaMeHn WA 3HAYMTENIbHOTO BO3AEACTBUA GPLI3T PAcIaBNeHHbIX
Marepuarnos,

) B Cpefie C HU3KOii TemnepaTypoil, 3QGEKT BO3AEMCTBIA KOTOPOIH CPaBHIM C BO3eNCTBUEM BO3/lyXa
Temnepatypoii-50°Cunu Hinke,

d) s /i 3aLLUT! OT XM

W XpaHeHue U TeXHUYECKMI YXO)

06yBb CefiyeT XpaHuTb B KAPTOHHOI yNakoBKe B CyXOM, MPOBETPUBAEMOM MeCTe, 3aLLMLIEHHOM OT
BETA U BbICOKOI 0T OCTPbIX NpeAMeToB. it XpaHeHiH 06yBb

HeMOXKeT GbiTb (1aBNeHa WM AeGOPMUPOBAHA.

Nocne LLI¢ TUTb, @ 3aTeM BbIMbITb BPYUHYI0 NpK

nomotu MATKOi TpANKH, CMOYEHHOI pacreopom Ténnoit BOAbI N MbIna. ()’I.I.IMTb npu KOMHATHO#
nyuuwe Beero B MecTe, BfIav OT UCTOUHIKOB Tenna. Mocne TulatenbHoro

DUCTYNT 110yX0Ay 33 06yBbI0.

X0 32 06yBbi0 OCYWIECTBARETCA € NOMOLLBIO CPEACTB N0 YXOAY 32 0BYBbI0. YXOA 32 NeMeHTamMu U3

TeKC pana cieayet TYNHbIX CPEACTB, UCMOAb3yeMbIX A
JToituenu.
Cnepyer ay-

Mpoueaypbi N0 yXoay CieayeT BLIMOAHATL He Pexe OZHOTO Pasa B MecAl, a npm VHTEHCUBHOI
T0.

W (poKnpurogHoCTH:
Cpok cnyx6b1 06yBU, ANA KOTOPOIl CoBMIoAeHbI TPeGOBAHMA MO TEXHMYECKOMY YXOAY, XpaHeiio W
TPAHCOPTUPOBKe, COCTABNAET 3 TO/la OT AaTbI U3FOTOBNEHNA. laTa U3TOTOBNEHNA YKa3aHa Ha KAXIOM
KksemnnApe ofyBi.

mpeujur, paspelso

delp, 1] P
Qamei uzeomoeseHus.
Mocne oKoHYaHMA 0byBbio, ey B COOTBETCTBUM C

AeiiCTBYIOL|MMY NPABUNAMN.

W TpaucnopTupoBKa

06yBb cnenyet PUTUHANbHOI
Heq

O CONHEUHbIX NyYeid U BbICOKOIE

L N¢ ] ]
TaTHueckylo 00yBb B TOM Clyuae, eCiu BO3HMKaeT
To CHU3UTH INEKTPOCTATUYECKOTO 3apAfa NYTEM 0TBOAA
3MKTPUYECKOTO 33PAA CLIENbI0 UCKTIOUHTL BOSMOKHOCTb 3aXHTaHIA OT UCKDbI, HANp. FOPIOYIX BelLiecTB
W 11apoB, a Takie TOrA3, KOTAA He WCKMI0YEHa MOMHOCTbIO ONACHOCTb JMEKTPHYECKOTO MopaxeHus,
win nop OgHako,
negyer yuects, uto TaTUYeckas 0ByBb He MOXeT AOCTaTOuHyl0 3aLUTY OT
INEKTPUYECKOTO NIOPAXKEHNA, Tak Kak OHO 0ecreunBaeT TONbKO OMpefenéHoe 3MeKTpuyeckoe
CONPOTHBIIEHHe MeXly CTYNHET YesloBeKa it 0CHOBaHUeM. ECTU ONACHOCTb MEKTPUYECKOro NopaeHHa
MOAHOCTBIO He YCTPaHeHa, HeoGXOAUMbI JONOMHUTENbHbIE Mepbi, 4TOBbI U3bexaTh pucka.
PeKOMeHZYeTcA, uToBbl Takie Mepbl W YKa3aHHbie HIDK WCTbITaHWA GbUTA YacTbio MPOrpaMMbl
NIPEAIOTBPALLIEHHA HECUaCTHBIX CyJaeB Ha paBoyem Mecte. PEKOMeNﬂyeTCﬂ, woﬁb\, B COOTBETCTBAM €
OMbITOM, INeKTp! u3penus, ofec Tatu-
yeckuit 3dexT, cocrasnano e meree 1000 MQ. [na Hosoro Mznenm HIDKHWIT NPefien 3neKTpuyeckoro
ConpoTuBNeHIA onpeaenéH Ha yposte 100 kQ, uto 06e(newﬂsaer OrPaHUYeHHYIO 3aLWTY OT ONacHOCTH
INeKTPUYEC JMEKTPUYECKOTO YCTPOICTBa,
paboratowero npy HanpsxeHuu He Gonee 250 B. Ol.lHaKU noNb30BaTeNy 0MKHbI YUUTbIBATb, YTO NP
OMpeaenéHHbIX yCToBUAX 0ByBb MOXeT He ofecrieduBaTh [OCTATOMHYI0 3aMTY W ANA 3aLMTHI
™.
3neKTpuyeckoe ConpoTHBNeHHe o6yBy 3TOTO TUNA MOXET CYLIECTBEHHO U3MEHUTLCA B pesynbTaTe
W3ru6aHmA, 3arpASHEHUA WM Npu BO3feiicTBMM Bnarw. Takaa o6yBb He Gyfer BLINOMHATH
NIPElyCMOTPeHHbIE 1A Heé GyHKLIMM NP JKCTINyaTalyu B MOKPBIX yCioBuAX. Moatomy, Heobxopumo
CTPEMUTBCA K TOMY, 4T06bl 06yBb BbINOAHANA NPEAYCMOTPeHHYI0 GYHKUMIO O OTBOAY SNEKTPHUECKHX
3apAf0B 1 obecneunBana 3aluTy B TedeHve BCero Nepuoda JKCAYaTaUui. PekomenayeTcs, uTo6bi
nonb30BaTenb onpenenun Mopanok KUX  MCTIbITaHMin P

P )

pe3 perynap!

06yBb Knaccudukamu | MOXET BAWTHIBATH BRAry, eCTn UCMOAb30BANACh ANMTENbHOE BPEMA, a BO

BNAXHbIX 1 MOKPb npuobpec iicTBa.

Ecnn o6yBb 3KCnyaTupyerca B YCTOBMAX, NP KOTOPbIX MaTepuan MOAOWBbI 3arpA3HAETCA,
uTobbI 16 nposepan P BoiicTBa 06yBU Npexae,

Yem BOIITH B onacHyw obnactb. PEKUMENﬂyET(ﬂ, 4To6bI B MecTe, rAe MCNoNb3yeTcA aHTWU3INeKTPo-

cTaTie TUKNOTepe 3alKTHbI rknﬁrrkoﬁygm

Mpu 3Kennyatauun oﬁysm PEKOMEHZYETCA MeXAy CTenbKoil 00yBi W CTynkeii nonb3oBatens e

NeMeHTOB, Kpome y u3AenHii.
ii-nnbo BKnaabiw, npoBepuTL

Ecw mexgay crenbKoii U cTynHeit
3NeKTPUYECKie (BOVCTBA CUCTeMbI ,00yBb — BKNajbILL".
B HotuduuuposanHoe yupexaenme:

TBHA i Ne 2575.

p
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
M Noscenune 0603HaueH
LAHTIPRO - ¢ i 3HaK npeacragutens; L30T19XX, L30424XX —

Koz u3pe-nua PROFIX; XX=39-47 — pa3mep; kateropua 3awwubl Ge3onackoit 06ysu; YYYY/XX - ro u
iikbiii 0l

w _ YCTOAYMBOCTb K NPOKOAY C CANOM
—KOXA
’ 100K

_ 3AKPHITAA OBACTD o AHTMaﬂEKTPDCTATMHE(KME
ATHIA =
YCTOTMBOCTS K CKOMLXEHHIO HA
- TOTMOUEHNESHEPTAM “. ~ KEPAMVMECKOM 1 CTATISHOM
B TATO4HO YACTI

OCHOBAHMY
B CTATbHOV 3ALLMTHbI HOCOK —
_YCTOMYBOCTb K AM3ENb- S 3
HOMY TOMIVIBY “v OBECMEYVBAET 3ALLTY NATIbLEB

&1

CTYMHY OT YIAPA C SHEPTUEN 200 K

~T0/10LLIBA U3rOTOB/IEHA U3 IBYXMNOTHOCTHOrO NONUYPETAHA

LRLOB




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INCALTAMINTE DE SECURITATE, ti

p produs: L30119, L30424

Traducere din instructiunea originald

CITITIACESTE INSTRUCTIUNIINAINTE DEAINCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile legate de sigurantd si toate
indicatiilereferitoarelasigurantade utilizare.
Tncaltiminte de securitate fac parte din catagoria Il de mijloace de protectie individual si sunt
conforme cu prevederile Regulamentul 2016/425 si sunt efectuati in conformitate cu standardul ISO
20345:2011. Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de conformitate UE:
www.lahtipro.pl
incaltaminte de securitate reprezinti incaltarile care au proprietiti protective, destinate pentru

operatiile deintretinere pentruincaltaminte.
Incilarile trebuie intretinute cu substante pentru |mre\merea |ntaham|ntew din piele. Piesele

efec di ial textil e t Cop.

ile ata§ate Ia de il i

Trebuie sa respectati r
corespunzatoare,
Intreinerea trebuie efectuata cel putin o data pe lun, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie s
crestetifrecventa.

M Perioadadevalabilitate:

intretinuta, d D C

poatefi utilizaté timp de 3 ani de

protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu
pmle(tate astfel |n(a1 sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J §|

atiei. Data p

ATENTIE’ In (azu/ in care E‘XISI(I Url(e gen de defettmm metam(e, fremn, (rapamr/, gduri, ruperi,

ind destra de15kN. is p
Inalnte deaincepe utilizarea trebuie sa verificati daca |nca|tam|ntea nu este detenorata rupta daca Dupi erioada de ueuuie areciclatiin i ilelegall
Ip te crapata. Dupa incaltare trebuie sé va asigurafi astrang talpile i W Transport:
a tare, ceeacearp duce alimitarea crculatiei séngelui itre picioare. Intahan\etrehuletranspo. in ambalajul original, protejati id ileridicate, nu
ATENTIE! Trebuie s Q ilizat inai ilizare.In cazul i presatisi fi.
constataicrapdturi, frecari, i i ari iesdir isdleutilizatisisdluati) . . N N
perechinoi.

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe s utilizai trebuie s cititi marcajele privitoare la categoria de protectie

pentru a selef{a corect incdltdmintea pentru tlpul de muncd presmra Categoria de protectie este
Cateaoriled

Aseutiliza doarit

Tncéltati pantofii, indreptati limba si apoi legati sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie s duci la
presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu
folositi substante care duc la adaplarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de

duclareds tie.

Dupa ce ati terminat de unllzat mcaltamlntea (rebule s desfacen sireturile si sa va descaltati. Nu va
descaltatifolosind o fort; i/saufara

Aceste incaltari sunt efectuate din materiale, care in general nu provoaca reactii alergice. Totusi pot
aparea cazuri individuale de astfel de reactii. In acest caz trebuie s incetati sa folositi produsul si s
apelatilasfatul unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecare simbolindica:
O - alt material S

] Selettarea categoriei de proteqne.

‘material textil

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cand este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolul de aprindere de la scantei, de ex. substante flamabile si aburi, precum si atunci cand
nu se poate exclude riscul de electrocutare cauzat de aparatele electrice sau piesele aflate sub
tensiune. Totusi se recomanda atentia asupra faptului ca incaltamintea antielectrostatica nu poate
asigura protectie suficientd impotriva electrocutérii, deoarece introduce doar o anumita rezistenta
electrica intre picior si pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in
totalitate, suntindispensabile anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri
si analizele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de
munca. Va recomandam ca in conformitate cu exeperienta rezistenta electricé a produsului care
asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de utilizare sa fie mai mica de 1000 MQ. Pentru
produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a
asigura protectia limitatd impotriva electrocutarii periculoase sau impotriva aprinderii in caz de
deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi utilizatorii trebuie sa fie
congtienti de faplul ain anumne (ondml |nca|!ammlea poate sa nu asigure protectia suficientd si
pentrua ji tie.

Rezistenta electricé pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate.
Este indispensabil sa tindeti la faptul ca incaltamintea sa-si indepli d functia de jtere a
incarcaturilor si sa asiqure protectie pe toata durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor
stablluea unor analize de masuvave a rezistentei electrice in cadrul fabricii si efectuarea acestora in

[¢ tie Bl s Ginaltiminteai i intele de bazaal ils0 inter i p.
20345:2011. alta di Iaxal be umiditateain cazulin amulttimp, arin cazde
Categoriade protectie S1i a caincalaminteaindepli i ialesi tiva
esteinchisi ietati ctrostatice, absorbi i slciiului. Incazulm(arem(allamlnteaesteutlllza!a |ncond lein care materialul din talpa se deterioreaza, se
™ R | A

Categoria de protectie S2 inseamn ¢ incaltdmintea indeplineste cerintele S1 si aditional are ! triceale incalf intrain
permeabilitatesiabsorbirea limitats a apei. zona de pen(ul Se re(omanda ain zonele in care se unllzeaza |n(altam|m.ea antielectrostatica,
(ategoria de protectie S3 inseamna ¢ incaltamintea indeplineste cerintele S2 si aditional este anu s L i

Se recomanda caintimpul uitlizarii inicio pies de izolare, cu tricotate,

rezistentalastrapungere, talpa sculptata.
(ategoria de protectie S4 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele esentiale si are 2ona

calcaiuluiinchisg etati trostatice, absorbi gieiin calcai, tal

C iad {ieS5 dindeplini intelor S4 precum sirezistentalastra i ar
talpasculplata.

Simbolul P acatalp alastrd

Marcajul arezi in plici ceramice acoperite cu SLS*.

Marcajul SRC inseamna rezws(enta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cu glicerol.

*SLS—solutie de laurilsulfatde sodiu.

i dardul15020345:2011.

a) pentruaasigura protectieil i i electrice,

icul luielectric,

b) in medii cu temperaturd ridicatd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperatura de 100°C sau mai mare i care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin existenta
razelorinfrarosii, flacari sau stropi mari de material topit,

«) in mediile cu temperaturd scazutd, a caror efecte sunt comparabile cu actiunea aerului cu
temperaturade-50°Csau maiscazutd,

d) pentruaasigura protectia limi chimi ionizate.

M Depozitaresiintretinere:

Incéltérile trebuie depozitate in ambalaje de carton in Iucun us(ate aenslte protejate impotriva
soareluisia ilorridicate. Nustriviti si

Dupé fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile d in(ve;ineretrebuiesé curatati exact si apoi sa
spalati manual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscati la temperatura camerei, de
preferinta intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exact trebuie sa efectuati

s nu fie introduse intre talpa incalf mmtel si piciorul utilizatorului. Tn cazul in (are introduceti orice
gen de talpicintre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din
sistemulincaltare/talpic.

M Institutianotificata:

procesul de eval itatii cu cerintelea participatorgani ificatNr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explicaremarcaje:

LAHTI PRO — marcaimportatorului/ reprezentantuluiautorizat; L30119XX, L30424XX~ cod PROFIX;
XX=! 39 47 marime; categnnedepmteme|nca|tammtedese(untate VVVV/XX anul si trimestrul

i farsitsunt
Pl  REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU
~ FORTA DE 1100
— ZONA CALCAULUI [ P ormeANTELECTROSTATCE
v B =
_ ABSORBIREA ENERGIE REZISTENTA LA ALUNECARE PE
INZONA DE CRLCAI  SUBSTRAT CERAMIC 1 DE OTEL

VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
s
- TEZAIASJTES‘;?[I}I‘M “s — DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
b—ad  LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200J

—TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN CU DOUA DENSITATI

QBWEIB;




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: L30119, L30424
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIA INSTRUKCUA. priezitrai naudoki jaliaitam skirta: iz
5 keija, kad galé japasi ivéliau. Laikykité jamos priezi
JSPEIIMAS!Perskaityktevisus saugat L PrieZitros darbus.zlllkne ne reciau negu viena karta per menes;, 0 |ntensyvaus naudojimo

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
asmeniniy apsaugos priemoniy kategorijai ir yra pagaminta laikantis IS0 20345:2011 normos.
Internetoadresas, kuriuo galima rasti ES atitikties deklaracija: www.lahtipro.pl
Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialia pirsty
nosele, apsaugo avinciojo pirstus nuo smagiy iki 200J ir 15kN apkrovos.

Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra
plysiy. Jsitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti
kraujoapytaka.

DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries iekvienq naudojimq. Jeigu
pastebéjote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitu: bitina pakeiti Siq avalyne
nauja.

W Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyne, susipazinkite su apsaugos kategorijy Zenklais. Tai padés
tinkamai parinkti avalyne pagal atliekamo darbo pobud/ Kiekviena avalynés pora yra pazyméta

apsaugos. jjos Zenklu. miau.

Naudokitetik pagal paskirtj.
Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per
stiprus, taip pat negali buti toks, kad galima iSimti koja neisvarstant baty. Draudziama naudoti
priemones, kurias leidzia batams greiciau prisitaikyti prie kojos. Tokios priemonés mazina
apsaugos laipsnj.

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jégq ir/arba
neidvarstant.

Avalyné pagaminta i3 medziagy nesukelianciy alerginés reakijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

ésetiketéje. Etiketés simboliy reikimé:

- tekstilés medziaga O—kitamediiaga a—oda

W Apsaugos kategorijos parinkimas:

SB-avalyné atitinka pagrindinius1S0 20345:2011 norm
$1-avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energijosabsorbcines savybes kulnosrityje.

2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi
drégme absorbuojancias savybes.

3 - avalyné atitinka S2 k ijos reikalavimus bei papildomai turi atspary

atveju dar
B Naudojimo laikas:
kaama\ pnzmnma Ialkoma bei lransponuojama avalyne gall bati naud()]ama 3 metai nuo

"

. P: datayrapazymétaki
DEMESIO! Avalyné praranda savo apsaugines savybes ir nermka varm//mul jelgu turi mecha-

ninius pazeidi

plysiusirpan.

Sudévétaavalyne turibi
M Transportavimas
Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.
M Antistatinésavalynéssavybés:

é avalyné turi biti tam, kad iki elektros kravio
kauplmqsw Zmogaus kiine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei deglq skysciy ar dujy

pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos

turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.
Taciau reikia pabrézti, kad é avalyné negali g; apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsaugmlsluoksnguktarp ijOS wgnndq Jei elekmmosoko pavojus
nebuvo visiskai pasalintas, bitinos papild

Toklosprlemones talp pat kalp |rzem|au iSvardinti papildomi testavimai turi biti darbo vietos
dali

Antistatiné avalyné yra naudinga tiktada, kai jos elektriné varZa yra ne mazesné kaip 1000 MQ
per vis jos naudojimo laika. 100 kQ) verté yra Zemutiné naujo produkto varZos riba, kad
apsaugoty nuo elektros Soko arba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisas, naudojantis
250V jtampa.

Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugotis ir turéti omenyje, kad avalyné gali
nesuteikti tinkamos apsaugos, todél avintysis visada turi imtis papildomy apsaugos
priemoniy.

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,
uzsitersimo bei drégmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkdijy, jei bus naudojama
drégnose salygose. Todél svarbu uZtikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas
elektrostatinio kriivio i$sklaidymo funkijas ir suteikti tokia apsauga per wsq jo naudojimo
laika. Var i periodikai atlikti elektrinés varzos patikri

Avalyné [ klasifikacijos gali absorbuoti dregme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir
déltogaliprarastisavoantistatines savybes.

Jei avalyné avima loklose squgose kuriomis pado med1|aga uzsnersla avintysis turi visada

patikrinti wvalyn bes priet isenad .

pada, padas turirasta.
S4-avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
energuosabsurbclnessavybeskulnosmyje yranepralaidialyvai.

s5- kaS4 imus, yraatspari pradari

padas turirasta.

P-avalynés pad atsparu

SRA- ava\yneyraatspan iy padengty SLS* grindy dangoje.
SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei
grindy dangoje s plieno padengto gliceroliu.

*SLS—natrio lauril io dodesil tirpalas.

1$samiginformacija apie apsaugos kategorijas galimarasti|S0 20345:2011 normos aprasyme.

W Naudojimo apribojimai:

Avalyné yranaudojama:

a) siekiantuztikrinti lektr pavojy;

b) aukstos temperatiiros salygomis, kal poveikis yra panasus j 100°C arba aukstesnés
temperatiiros poveikj ir/arba infraraudonujy spinduliy poveikio ir/arba lydytos medziagos
daleliy;

«) Zemos temperatiros salygomis, kai poveikis yra panasus j -50°C arba Zemesnés
temperatiiros oro poveikj;

d) siekiant uztikrinti daling apsauga nuo cheminiy pavojy arbaj

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi biti tokia, kad nesumazinty avalynés
teikiamyapsauginiy savybiy.

Avinttokia avalyne, tarp vidinio padoiravinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy.
Jei tarp vidinio pado ir avinciojo kOJOS yra koks nors |ntarpas turi bati atliekama papildoma
avalynés-jdéklo kombinacijo:

M Notifikuotojijstaiga:

procediiroje dalyvavo notifikuotojijstaiga Nr. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — firminis importuotojo/jgalioto atstovo Zenklas; L30119XX, L30424XX — PROFIX

kodas; XX 39-47 — dydis; saugios avalynes apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés
iirkvartalas; serij is—baigiasi raidemis ZDI.

~0DA m — ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N
k ~ ANTISTATINES SAVYBES
=,

* — UZDARA KULNO SRITIS

W Laikymasir priezidra:
Avalyne turi bti laikoma kartonlnesepakuotesesaUSOJe gerai vedi j je nuo

saulésirauksto: vietoje. Avalyné: li iarba

Po kiekvieno naudojimo ir pries atliekant priezitros veiksmus, avalyne batina kruopsciai
nuvalyti, naudojant tam minksta, drégna skudurélj ir muila. Avalyne dziovinkite kambario
temperatiroje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Po to, kai avalyne
isdziuvo atlikite prieziros darbus.

Avalynés priezitrai naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés

dzi elementy
4

SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
— APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO
SMUGIY IKI 200)

—NEPRALAIDUMAS ALYVAI

_ ABSORBCINES SAVYBES __ ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
KULNO SRITYJE BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

—PADAS PAGAMINTAS I DVEJY KOMPONENTY POLIURETANO

LRGED




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3MEYHE B3YTTA, npoussoacreeH Tun: L30119, 130424
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLL HIX NOYATH EKCYATALIIO BUPOBY, HEOBXIAHO 03HAOMUTHCh TeKCTUNbHAMM aig 3 TynHUX 3acobie, wjo
3LIEI0 IHCTPYKLIIEHD. BUKOPUCTOBYHOTHCA 1A LbOFO.
iraThit i i Cnig, iBOK, 110, iB ana gornagy.

y.
TNONEPEAMEHHA! HeolxidHo o3Hadomumuce 3i 8cima nonepedxexHAMU wodo

be3neyne B3yTTA BIAHOWTbCA A0 KaTeropii |l 3aco6iB iHAMBIAYanbHOro 3axucTy, BiANOBIAAE BUMOraM
Pernamenta 2016/425 i BurotoBnexe Bummslnko ua cranpapry 150 20345:2011. Agpeca caiity, Ha
nocTyn i ipHicrs €C: www.lahtipro.pl

bBesneyne B3YTTA — Ue B3YTTA 3 3aXUCHUMU BNACTUBOCTAMM, WO 336EBHE‘4YK}Tb 3axucr (Ty“HiB
KOpUCTYBaya Bifj TPaBM Mij} ac npay, 3 3aXUCHIM NIIHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHE TaK, WWob 3aneBHNTI
3aXuCT BinyAapy 3 eHeprieio 200 [k Ta Bizj CTUCKAHHA 3 (0K CTUCKaHHA 15 kH.

Mepu, Hix nouaTu KopuCTyBaHHA BUpo6om, cnin w0 B3yTTA He He
nopBake, W Ha Nifowsi BiACYTHI TpiuHuL. icnA BAATHEHHS B3YTTA Cifl NEPEKOHATUC, WO BOHO He
CTUCKAE CTYMHI | He 3aLLHYPOBaHe HA/iTo CUNbHO, OCKINbKI Lie Bezie 10 06MexXeHHA LMPKyNALi KpoBi B
CTYNHAX.

YBATA! lTeped KD)KWM 3a(m0(yaami m/ﬁ BUKDNﬂmU au/m(y ‘npudamrocmi 8upoby do excnnyamauii.

Mpouenypn 3 Rornagy i} BUKOHYBATU He PiAiLle, HIX a3 Ha MicAUb, @ B BUNAJKY IHTEHCUBHOrO
BUKOPUC nig Tilwe.

W TepmiH npupatHocri:

Tepmin C1yx6u B3yTTA, ANA AKOTO JOTPUMAHI BUMOTM 3 TexHiuHoro AOrnAAYy, 30epiraiHa i
TPaHCNOPTYBaHHA, CKNajae 3 pokn B‘\ﬂ AT BUrOTOBNEHHA. ﬂﬂTﬂ BUrOTOB/NEHHA BKa3aHa Ha KOXHOMY
eK3eMnnApI B3yTTA.

YBATA! B sunadky HasieHocmi 6yOb-sKux. L i i Micys,
Dipok, po3pusi P i i ckinbKu Yacy
npoiiin0 8i0 damu 8U20Mo8eHH.

Nicns 3aKiHYeHHA NPUIATHOCTI B3YTTA /1A KOPUCTYBaHHA, HeO0XiHO fioro yTuAi3yBaTH BIANOBIAHO 0
Rilouux npasun.

W TpaHcnopTyBaHHs

B3yTTA C1ijy TPaHCNOpTYBaTH B OPHIriHaNbHill yNaKoBL, 3aXMWATH Bifj COHAYHOTO CBITNA i BUCOKOI

m icus, MitU o

M EkcnnyaTayis:
YBATA! llepwi Hix noyamu Kopucmysauta eupobom, HeoGxidHo 03Haliomumuce 3 NO3HAYeHHAM
Kkamezopii 3axucmy, wo6 suGpamu e3ymms, ujo eionosidae sukoHysarii npaui. Kameeopia 3axucmy

B3yTTA BAATHYTU Ha CTYNHI, YKNACTU A3UYOK, A NOTIM 3alHypyBaTy. LIHypyBaHHS B3yTTA He NOBUHHO
BMKnMKam CTUCKaHHA CTYMHi, OKPiM TOr0, CTYMHA He MoXe BHXOUT 3 B3yTTA 6e3

paTypH, He cTuct

[ ] i i yTTA:

PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATU AHTHENEKTPOCTTUYHE B3YTTA B TUX BUNAAKAX, KON BUHMKAE
HEDGXiﬂHi(Tb 3MEHILUTH MOXNNBE HAKONUYYBAHHA €NeKTPOCTaTUYHIX ZHpilﬂiB wnaxom BiﬂBeﬂEHHﬂ
©IEKTPHYHINX 33DAAIB 3 METOI0 YHUKAHHA MOKAMBOCTI 3aropAHHA BIf iCKpH, Hanp. NanbHUX PeoBiH i
I'IﬂpiB, a TaKOX B TOMY BUNAJKY, KON He BUKNIOYEHa noBHicTIo HeBe3neka YPAKEHHA eNeKTPUYHUM

TOBYBATI 33C06M, L0, i B3yTTA 10 GopMM CTynHi. Taki
3aC061MOXYTb 3MeHLLIyBaTU PiBeHb 3aXHCTy.
MicnA 3aKiHyeHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM CNiA ioro po3wHypyBaTH i 3uaTu. He 3nimatn B3yTTa,
3acToc i
Lle B3yTTA BUrOTOBNEHe 3 MaTepianis, AKi B 3aranbHOMy He BUKNMKAIOTb anepriuHoi peakuii. Ane
MOXYTb, OAHaK, TPANAATUCH iHABIAYaNbHi BUNAAKN TaKoi peaKuii. B ubomy BuNaaKy alin Heraivo

Marepian, 3 Akoro BuroToBneHo Bupi6, BKasaHwii GesnocepenHbo Ha B3yTTi abo Ha ApAMKY, WO
ﬂcﬂaﬂ'b(ﬂﬂcHbDI'G.BKa!aHi(MMRDﬂVIDZHH‘IBK]TbZ

- iHWwwii maTepian S - Wwkipa
W Bubip Kateropii saxucry:

Kateropis 3axvicry SB 03Hauae, 1o B3yTTA BAN0BIAAE 0CHOBHUM BUMOraM CTaHAapTy 150 20345:2011.
Kateropis 3axucty $103Hauae, Lo B3yT yobnactb n'ah,
i ' ATKOBIM YaCTUHI.

- TeKCTUNbHUI MaTepian

BUMOraM i Ma€.

THBOCTAMY,

Kateropia 3axucty S2 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBIZAE BUMOram Kateropii S1, ane okpim Toro mMae
inor

Kateropis 3axucty S3 03Hauae, LL0 B3yTTA BiANOBIAAE BUMOram Kateropii S2, ane okpiM Toro € CTiikum

10 NPOKONIB, Ma€ pUdNeHy Nifowsy.

Kateropis 3axvcTy S4 03Hauae, Lo B3yT ry 0bnactb n'ATH,

BONOAi€ AHTUENEKTPOCTATMUHIMY BAACTUBOCTAMM, NOTMHE eHepriko B M'ATKOBIll YacTuhi, € cTilikum

A0 An3enbHoro nanuea.

HOBHIM BUMOTaM i Ma€e

CTpyMoM, 000.
OpHak, cli BpaxoByBaTH, Wo QHTUENEKTPOCTTIHE B3YTTA He MOXE FapaHTyEarH RoCTaTHiit SaXuCr
BiAyp: P CTpyMOM, 0C 3aneBHioe

MIX CTYNHAMM NIOANHI | 0CHOBOK. fIKLLLO HeGe3neka ypaxeHHA eneKTPUUHIM CTpyMOM nosm(m ue
YCyHeHa, Heo6XiAHO BXWMBATH AOAATKOBI 3aX0AM ANA o6 Taki
3aX0M Ta BKa3aHi HIDKYe 6ynu nporpami i HelacHux

BUNAJIKIB Ha poboyomy Micui. PekomeHpy€TbCs, 06, 3riAH0 3 AOCBIAOM, eneKTpUYHMii onip BUPOGY,
1140 3aMeBHIOE HEOOXIAHMI aHTUENEKTPOCTAaTUYHMi edeKT, CTaHoBUB He Meklue 1000 MOMm. B Bunasky
HOBOrO BUPOGY HUKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy BU3HaueHa Ha piBHi 100 KOM, Lo 3aneBHioe
o6MeXeHuil 3aXUCT BiJ Hebe3nekn ypaxeHHA eneKTPUYHUM CTpymMoM a0 Bif 3ananeHHs npu
NOLWKOZKEHHI eneKTpoo6iajHaHKA, 110 NpaLioe Npi Hanpy3i He Ginbie 250 B. 0aHaK, Kopuctyayi
NOBUHHI BPAX0BYBATH, LLO NPK NEBHUX YMOBAX B3YTTA MOXeE He 3aneBHI0BaTH AOCTATHLOrO BHXVI(Tyi
JANA 33XCTY KOHCTYBaYa Cnijy 060B'A3K0BO 3aCTOCYBATU A0AATKOBI 3aX0/M Ge3nekit.

EneKTpudHui1 0nip B3yTTA L{bOr0 TUIY MOXE CYTTEBO 3MIHUTUCH B pezynman 3TUHaHAA, 326pypHeHH

abo npw i Bonorw. Take B3yTTA He byae ians
B MOKpHX yMoBaX. TOMY, HeoBX{AHO MarwyT, W06 B3yTTA BAKOHyBano nepenﬁauewy dyHKuito
3apanis i 3GXUCT NPOTATOM BCbOTO NepioAy eKcnnyarauii.
PeKOMEAYETb(A, W06 KOPHCTYBAY BCTaHOBHB Ha CBOEMY MIATPHEMCTBI NOPAAOK BHKOHAHHA
iXyacToivepes p y.
Bayrra Knacudikaui \ MOXe NOTTHATH BONOTY, AKILO BOHO BAKOPHCTOBYBANOCh TpHBaKi 4ac, a 8
IMOBaX THBOCTEN.

AKUL0 B3YTTA eKCNNYaTYETbCA B yMOBAX, NPU AKUX BIAGYBAETbCA 3a6py/AHeHHA MaTepiany nigowsy,
peKoMeHAy€TbCA W06 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiiicHIOBAB NePEBIpKY eNexTPUYHUX BNACTMBOCTEil
B3yTTA Nepes TMM, AK BBITM B HeGesneuHy obnactb. PekomeHAyeTbea, wob B Micuax, ge
BUKOPUCTOBYETHCA AHTHENEKTPOCTATUYHE B3YTTA, ONIP OCHOBU He Mir MPUBECTI /10 BTPATH 3aXUCHIX
BRacTUBOCTel B3yTTA.

Kateropis 3axvicty S5 03Hauae, LU0 AOTPUMaHi BUMOTY KaTeropii S4i B3yTTA € CTiilKuM [0 NPOKONiB i Ma€
puéney nigowsy.
CumBon P 03Hauae, L0 Nifi0LLIBA € CTIiKOI0 A0 MPOKONIB.

3Ha! TiliKic SLS* nokputTAM.

Mo3nauenHs SRC 03Hayae CTllKiCTb 10 KOB3aHHSA HA OCHOBAX 3 KepaMiuHOi NANMTKM 3 SLS* nokpuTTaM i
Ha 0CHOBAX 3 CTalti, NOKPUTUX FAiLiepOIoM.
*SLS— po3umH naypuncynbhaty Hatpito.

[leTanbHi gaxi pii 3axcry

TapaprilS020345:2011.

W 06MeNeHHA BUKOPUCTaHHA:

ueB}ynﬂHEHDM}HHNEHEIJ{"RBMKDDM{THHHHZ

a) /A 3axwcry Bij P Big pyry,

b) B cepenoBuLLi 3 BiCOKOI0 Temnepatypoio, edekT Aii AKOI € NOPIBHANbHUM 3 Aicio MOBITPA
Temnepatypoio 100°C a6o Buuloio, i Ake MoXe, ane He 0G0B'A3KOBO MOBMHHO BIAPI3HATUCH
HaABHICTIO iHQPauepBOHOTO BUNPOMIHIOBAHHA, MONYM'A a60 BenMKuX OPU3OK PO3TOMAEHMX
marepianis,

) cepepoBULLyi 3 HU3bKOK Temnepatypoio, edekT Aii AKOI € MOPIBHANbHUM 3 fi€l0 MOBITPA
Temneparypoio-50 °Cabo Hnkuoio,

d) ana Ty BiAXiMi

A, LLll)ﬁ npu ek(nnyatauu B3yTTA MiX CTenbKoK B3yTTA i (TyNHEK0 KOpUCTyBaya He
BKA1aAaTH By/1b-AKUX 130710BA/IbHUX eNEMEHTIB, OKDiM TPUKOTaXHUX NaHUiLUKAX BUDOGIB. kIO Mix
CTenbKow | (TynHe PU}MlU—I‘{ETb(R ﬁyllb fIKa BKNaJKa, PeKOMeHAYETbA ﬂEpeEIpﬂTM eﬂeKTpVNHI
BNACTUBOCTI CUCTEMM "B3YTTA - BKNAAKA'.

L] Hmummsauaymunsa.

Ti BUMOram npuii i ycTaHoBaNe2575.

INTERTEK ItaliaS.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B MoAcHeHHA N03HAYeHD:

LAHTI PRO — ¢ipmoBuii 3HaK iMnopTepa / ynoBHoBaxeHoro npeacTasHika; L30119XX, L30424XX —

Kkop Bupoby PROFIX; XX= 39-47 — polep, KaTeropm 3axucty 6esneuroro 3yTra; YYYY/XX - pik i
p iyeTbea byksamu ZDI.

—LWKIPA Ggg\(lbﬂOHPOKOHIBMMHOIO

& — 3AKPUTA OBNTACTb T'ATI k — AHTEREKTPOCTATHHHI
=, BNACTMBOCTI

W 36epiraHnA i TeXHiuHWii fornan:

B3yttA c1in 36epiraTin B KapTOHHili yNakoBLi B CyXOMy, NPOBITPIOBAHOMY MiCLi, 3aXULLEHOMY Bif
COHAYHOTO CBiTNa i BucoKoi Temnepatypu. Mpu 36epirakki B3yTTA He Moxe 6yTu cTuchyte abo
fedopmoBaHe.

Tlicns KOXHOTO 3aCTOCYBaHHS! B3TTA 360 Nepe/ NPoLIeAYPaMH 3 A0TAY 32 HIM, HeoBXiHO CTapaKHo
110r0 0UMCTUTI, a NOTIM BUMUTI BPYYHY 3a ONOMOTOI0 M'AKOT FaHUipKM, 3MOYEHOT po3uHOM Tennoi
Boan iMuna. (‘{LI.IMTM npn KiMHaTHii TEMﬂEpaTypl HaMKpﬂU.lE B I'Ip(lB\TpIOBaHOMY Ml(l“ 3aaneka B\I.l
mxepentenna. flicnac ROTNAZY 32 B3YTTAM.
)Jlomﬂn 3a B3yTTAM Bﬂiﬁ(HK)GTh{ﬂ 3a AONOMOroKw 3aco6is ANA pornaay 3a B3yTTAM. ,ﬂﬂl’"wﬁl 3a

_ MOMMHAHHA EHEPTIT k CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA
BIATKOBI YACTUHI —~- KEPAMIYHIIA | CTATIEBIV OCHOBI

. P2 CTATESI SAXICHUTITHOCOK —
~ CTUIKICTb 10 JV3ENGHOTO | I - WL AT COMHIBILYLAPY
AIEA LS seveericio 200

~MIJI0WBA BUrOTOBMEHA 3 [1BOTYCTUHHOTO NOMIYPETAHY

QB@D@




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: L30119, L30424
Eredeti Gtmutatd forditésa

AMUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL

FIGYElMEITETES' Az osszex b/zransagm vonatkozd figyelmeztetést és a
Gtelolvasni.
Biztonsagi labbeli, az 2016/425 Rendelete szerinti |l kategdridju egyéni véddeszkoz, az IS0
20345:2011. norma szerint késziilt. Azinternetcim, ahol elérhetd az EU-megfeleldségi nyilatkozat:
www.lahtipro.pl

i labbeli — ellatott egyéni védd adolgozd labfejének védelmére,
amely megvédia dolgozé labfejétamunka soran 6t érg 200 J-nal nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-
nalnemnagyobb szoritd erdktal.
Hasznalatelottel\enunznl kell, hogy a cipdn nincs-e sériilés, szakadas, a talpa nics-e eltd

e. A cipd
ik, hogy ja-e a ldbat, nincs-e til szorosra kitve a cipdfiiz, mert
ezgé!olja alabfejvérelltasat.

FIGYELEM! A hasznﬂlhalasagar mmden a/ka/omma/ a ldbbeli felvételekor ellendrizni sziikséges.

Aciptminimum h; javasolt

i, intenzivhasznalat

M Felhasznlhatdsagideje:

A megfelelden karbantartott és szllitott cipd a gyartastol szamitott 3 év keresztiil hasznélhato. A
gyartasideje minden cipon megtalalhato.

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikai sériilés, kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti

Ahasznélatuténacipét
W Szallitas:

A cipdt az eredeti csomagolsaban kell szallitani, védeni a naptél és magas hémérséklettdl, nem
szabadosszenyumnl deformalni.

- iztosito cipéH

IHa elektrostatikus feltoltodés veszelye aII fenn javasolt az antielektrostatikus cipd hasznélata,
amely elvezeti az i a gy(lékony anyagok és g6zok

Torések, kiddrzsold invdltozdsok észlelése esetén cseréljik a cipdt gyulladasatakeletkezen sukratol valamint, ha nem zérhato ki az dramiités veszélye elektromos
tjra. agydramalatt|é é:
M Hasznalat: Figyelembe kel venni, azonban, hogy az antistatikus cipd nem nyujt tel]es védelmet az aramiités
FIGVELEM’ Haszna/ar e/vrr meg ke/l nezm a ldbbeli védelmi kategurmjat haqy a munka ellen, mivel csakbbi i iatbiztositalabésapadld ké
d ! itvdlasszuk. A vé ip Haaz aramiité: ély zdrhatd ki teljesen, sziikség van tovabbiintézkedésekre a veszély teljes
lhatd. Avé kizarésa érdekében.

(sakafelhasznalasi célra hasznalja.
Alébbelit fel kell venni, a nyelvet elhelyezni és befi
denem csiiszhatle alabfejrlacij
Nem hasznalhalok olyan eszkozok amellyek a cio labhoz vald illeszkedését eldsegitik. Ezek az
eszkzok cso ikacips

Hasznalat utén a cipdt ki kell fizni és levenni. Nem szabad a cipét nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval készilt, amelyek dltaldban nem okoznak allergids reakciot.
Allergias reakciok, egyéni érzékenység esetén felléphetnek. llyen esetben nem szabad tovabb
hasznalnia terméket és ki kell kérni urvosvelemenyet

Atermék icén, acip6n vagy 4lhato, ahol aszimbo jelentése:

.
Textil O - Mds anyag 8 - Bor

i

M A védelmi kategéria megvalasztasa:

AzSB kategdriaaztjelenti, hogyacipd lelalS020345:2011normaalapko ényeinek

Az S1 kalegnna azuelentl hngy acipd magasabb kovetelmenyeknek felel meg és a sarok rész zirt,
jok, asarok ré ik

Az S2 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizallg,

vizfelvétele csokkentett.

AzS3 kategoria azt jelenti, hogy a cipé megfelel az S2 kivetelményeknek és a barazdalt cipdtalpnak

kdszonhetden, dramiitésellen véd.

Az 54 szerinti védelmi kategdria azt jelenti, hogy a labbeli teljesiti az 0 ényeket, illetve

izni. A cipd bekotés utan nem szorithatja a ldbat,

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az aldbb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi
intézkedések részét képezzék az adott mnnkahe\yen Javascljuk hogy az antistatikus cipék

atamegfelelg véddhatas eléré: 1
000 MQ — os érték alatt tartsuk. Az tj termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 k- nak kell
lennie, hogy korlatozott védelmet biztositson az ramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- nél nem

A felhasznaloknak tisztaban kell lenniiik azzal hugy a (IpD, b|zunyus kariilmények kozott nem
biztositelégséges védelmet é

hozni.

Azilyen cipdk elektromos ellendllésa jelentdsen a a

vagyanedvességtdl.

Ezacipd nem fogja teljesitenivédelmi funkcidjat ko b

Feltétleniil sziikséges tehat annak a ko ka teljesitése, hogy a cipé hasznalata teljes ideje
alatt datat, ami I é

Javasoljuk az izemen belili ellendlldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
ismételni.

Az | védelmi osztélyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznéljak és vizes, nedves kirnyezetben
elektromos vezetdvé valhat.

Ha a cipdt olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezédhet, javasolt, hogy a
hasznléja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsdgait.

Javasolt hogy ahol antistatikus cipét hasznalnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja ki a

zrt sarokrész, antisztatikus tulajdonsag, energiaelnyeld sarok és olajjal szembeni ellendllds
jellemzi.

Az S5 szerinti védelmi kategdria az 4 kovetelményeken tdl talpatszirdssal szembeni védelmet és
bordazotttalpatjelent.

AzP szimbélum aztjelenti, hogy a cip6 aramiitésellenvéd.

6 védelmet.

Javasolt, hogy antistatikus cipd d ne mas szigeteld hatdsi anyagot a
cipdtalp és a lab kozott, kizérolag kotott zokmt Ha barml\yen hem van aldb és a cipdtalp kozott,
javasoljuka cipd/betétegyi

[ ] Notlflka(loskozpont

éstasz.notifikacids kozpontvégezte 2575.

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulziéval

tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbolum azt jelenti, hogy a cipd firdolajjal szennyezdatt keramia és glicerollal
Sl oadlon s csiiszasaitlo tulaidonsiaokkal rendelkesik

keramia padion

P i dciok avéddeszkozof lésérol az15020345:201

M Felhasznalasi korlatozasok:

Azalabbicipd nem felel meg:

a) dramiitési llenivédelemre, égellenivédelemre,

b) magas homérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghémérséklet
hatasaival egyenértékiiek és amelyek soran felléphet infravords sugdrzés, langhatds, olvadt
anyagokerdteljesszétfroccsenése,

-ahol a hatasok a-50(°

«) alacsonyhomé
d) kémiaibeh
M Térolasésallagmegdvas:

kelleni korlatozott vé ésionizacids hatést

irazhelyen kelltarolni, védenianaptol ésmaga

Adipétpapirc
Atholdesrs

Minden haszndlat utén és a karbantartds eldtt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, utana langyos
szappanos vizzel puha ronggyal kézzel megmosni. Széritani szobahémérsékleten, lehetdleg szellds
helyen, tavol magasd homérsékletii targyaktol. Szaradds utin meg lehet kezdeni a
(lpokarbamanasal

Adp P

6szerketkell haszndni.

A bl késziilt részek asa aljuka

javasoltszerket.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Ajelolésjelentése:

LAHTI PRO — az importdr/megbizott képviseld cégjelzése; L30119XX, L30424XX — PROFIX kod;
XX=39-47 —méret; biztonsgi Idbbeli védelmi kategoridja; YYYY/XX- labbeli gyartasanak éve és
negyedéve; szériaszdm —ZDI betiikkel végzddik.

_ 1100N EROVEL SZEMBENI

—BOR PAlieA by
TALPATSZURAS VEDELEM

. — ZART SAROK

_ ANTISZTATIKUS
TULAJDONSAG

_ ENERGIA ELNYELO ZONA _ CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
ASARKI RESZBEN PADLON

s FEM ORRMEREVITG — VEDI AZ ULJAKAT
~OLAJALLO “\vf — A 200J-NAL NEM NAGYOBB ENERGAJU
ey  UTESTOL

~KETSZERES SURUSEGU POLIURETAN TALP




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: L30119, L30424
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 50
INSTRUKCLU.

Saglabati

utéjai ilietosanai.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas bridindjumus un visus

lietosanas drosibas noradijumus.

i pieder pie Il ijas individualas ai lidzekliem un atbilst Regula

2016/425 nolikumiem ka ariirizgatavoti saskana ar 150 20345:2011 normu. Timekla vietnes adresi,
kuravar piek|at ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.p!
Aizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzekli, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazadlem nska faktoriem, aprikoti ar pirkstgalu aizsargiem projektétiem tada veida, lai

iibu pret 200 enerdijas triecieniem un pret 15 k)
Pirms lietosanas sakuma nepleclesams parbaudit vai apavi nav hOJatl saplésti, pazole nav plisusi.
Pécapavu uzvilks arliecinaties, ka tie nespiez pé parak stipri sasnoréti

radotpédas asins pliismas ierobezosanu.

UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams pérbaudit lietosanas derigumu. Plisumu,
nodilumu, mehanisku bojajumu, krdsas izmainas gadijuma apavus nepiecieSams parstdt lietot un
apmainit pretjauniem apaviem.

W Lietosana:

I t \mn'amsparep i lidzekliem.

Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivas lietosanas gadijuma palielinat
tasintensitati.

M Lietosanasderigums:

Atbilstosi koptl glabati un lranspnnell apavi saglaba Ilemxanas derigumu 3 gadi no razosanas

datuma. R I iruzradits uzkatr: k
UZMANIBU! Jebkadu mehanlxku bojajumu, izdilumu, pllsumu, caurumu gadijuma apavi zaude
lietosanas deri ikakads pagjis datuma.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams utilizét saskana ar pastavosajiem tiesibu
noteikumiem.

B Transports

Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatras iedarbibas,
neloditun nedeformét.

B Informiciiaattieciba
Ietel(ams, lai antlelektmstansk\e apavi buti lietoti tad, kad ir nepieciesamiba samazinat
ek ko uzlade: novadot iskos ladinus ta, lai no dzlrksteles nepielautu

piem. dego3as vielas un tvaiki, ka arikad nav pilnigiizslé priequma

UZMANIBU! Pirms lietoanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veiktd darba

iepazities ar ai; ibas klases apziméjumie i klase ir uzradita uz katra apavu
Kiasifikaciju aprak its zemak.

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorgjot apavus nav

jérada pédu spiedienu het vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pédu bez atinoréianas Nedrikxt

alzsardnbaspakapes samazinasanos.
Pec lietosanas beigam apavus nepieciesams atsnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlielu spéku un/vaibezatsnorésanas.

Sie apavi ir izgatavoti no materialiem, kuri parasti nerada alergiskas reakcijas. Tomér var rasties
3sadu reakdiju individuali gadijumi. Tados gadijumos nepiecieSsams partraukt lietot produktu un
konsultétiesararstu.

ap: 3s birkas, kur

tekstila materials O - cits materials 3 ada

L] Alzsardzlhasklaseslzvele

Bnozimé, ki iizpil 15020345:2011
Alzsardubas klase S‘I noume ka apaw izpilda pamatprasibas un ir ar slégtu papéza zonu, tiem ir
Ja energijas absorbaija

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda $1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobeotu Gidens
caurlaidibuun absorbé ddeni.
Aizsardzibas klase S3 nozime, ka apavi izpilda S2 prasibas ka ari papildus ir necaurdurami un ar
rievotu pazoli.
Aizsardzibas klase S4 nozimé, ka apavi izpilda pamatprasibas ka ari ir ar slégtu papéza zonu,
anlleleklroslauskam |pas|bam energl]asahsorbtuu péda, noturiba prel masinu eIIu
n ibuizpildika S4kaariirnec

Slmbo\sPnozwme ka paznlewnecaurdurama

SRA éai i slidésanuu: iskam flizem, arklatasarSLS*.

atrodo3os elektrisko fericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pieverst
uzmanibu uz to, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret
elektriska triecienarisku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezi pédu i.Ja
elektriska trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepiecieSami papildus lidzekli.
Ietel(ams lai tadi lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi bitu darba vietu negadijumu

dala Ietelcams lai uz pieredzi izstradajuma ekspluatacijas
laika tiktu Sina iskais efekts elektriska rezistence butu mazaka par
1000 MQ. Jaunami apaksgja elektriska robeza noteikta 100 kQ limeni,
lai nodrosinatu ierobe7otu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu
avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras strada pie 250 V spriequma. Tomér lietotajiem
Jaapzmas ka notelktcs apstaklas apaw nevar nndrcsmat pilnigu aizsardzibu un lietotaja

jvienm
Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities saln(iianas, piesarnosanas vai
mitruma iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkdiju tos lietojot mitros
apstaklos. Tapéc ir nepiecieSams tiekties pie ta, lai apavi izpilditu savu ladinu novadisanas
pielietojuma funkdiju un visu lietosanas laiku nndmslnam aizsardzibu. Lietotajiem ieteicams
noteiktieksgjos uzné lektriskas rezi rjumus un veikt la biezos aik
intervalos.
| Klasifikacijas apavi, ja tiek lietoti ilgaku laiku var absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos
apstaklos var parversties par elektriska ladina vadamiem apaviem.
Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kuros pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms
iesanas bistama zona vienmeér pa lektrisk j leteicams, lai vietas, kur
tiek lietoti antielektrostatiskie apavi, pamames rezistence nevarétu nivelét apavu nodrosinato
aizsardzibu.
leteicams, lai apavu lietosanas laika nekadi izolacijas elementi, iznemot tekstila zeku
izstradajumus, nebiitu nowemnstavpapavu pazoll un Iletotaja pédu. Ja jebkads |e|\ktn|s atrodas
li un pédu, ieteicams pé jeliktnis elektrisk

W Notifikacijasinstitiicija:

P itiba iksana dalibunéma notifikacijasinstittcija Nr. 2575.
gjums SRCnozimé ai ibu pret slidéSanu u iskam flizém, p arsLs* INTERTEK Italia S.p.A.

untéraudavirsmas,kas parkataarglicerinu. Via Guido Migliol 2/A 20063 Cemusco sul Naviglio - Milano (M) taly
*SLS—arskidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate). B Anziméi .
Detalizéta nformacija paraizsardzibas kasifikacj 15020345:2011 norma. Apziméjumu skaidrojums: o

L . T LAHTI PRO — importétaja firmas / pilnvarota parstavja zime; L30119XX, L30424XX — PROFIX
._ L'e‘?fanas'ef‘?lf“l‘fl“"f'~ kods; XX=39-47 — izmérs; aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads
Sieapaviir paredzétilietosanai: unkvartals; sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI.
3) lainodrofin oretelektriskas stravas bistama sori lektrisko bitamib

b) augstas temperatiras vidé, kuras sekas ir salidzinamas ar 100°C un augstakas gaisa
temperatiras iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma,
liesmu vailielu izkususa metala sjakatu rasanos,

) zemas temperatiras vidés, kur iedarbibas célonis ir salidzinams ar -50°C vai zemakas
temperatirasiedarbibu,

& ~ SLEGTA PAPEZA ZONA k ~ ANTIELEKTROSTATISKAS IPASTBAS

—ADA m ~NECAURDURAMA AR SPEKU 1100N

d) lai nodrosinatu ierobe7otu aizsardzibu pret kimiskiem riska faktoriem vai j
starojumiem.

W Glabasanaun kop3ana:

Apavus neple(lesams glabal kanuna iepakojuma sausas, védinatas, no saules un augstas

3 apavus nedrikst saliekt vai def

Péc katras lietosanas ka ari sakol kopsanu apavus nepieciesams rapigi notirit un mazgat lietojot
mitru dranu saslapinatu silta adens un ziepju skldmma Zavet |stabas temperatara, vislabak
vedmataweta talu il i PPrmnma javé aktapavu kopsanu.

_ ENERGUAS ABSORBCIJA AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
PAPEZAZONA " KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
PURNGALA TERAUDA AIZSARGS —

— AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 200)
ENERGUJAS TRIECIENU

_ NOTURIBA PRET
MASINU ELLU

—PAZOLE IZGATAVOTA NO DIVKOMPONENTU POLIURETANA

LRLOE
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: L30119, L30424
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNEKASUTAMIST LUGEGE LAiBI KAESOLEV KASUTUSJUHEND.

héstiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast taielikku kuivamist asuge jalatseid

Silitage antud kasutusj d vdimalikuks edaspidisek hooldama.
kasutamiseks. Jalatseid m\eb hooldada tuleb hooldada
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda Koikide juhendi litega, mis flek d hendi

puudutavadtooteohutut kasutamist.
Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Méarus
2016/425 satetelemng on toodetud vastavalt 150 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi

www.lahtipro.pl

on kasutaja labaj kaitseks traumade eest tdotamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud nii, et tagaksid kaitse lGokide eest
energiaga 200Jjasurve eestkoormusel 15kN.
Enne kasutama asumist tuleb kontrollida, et jalatsid ei oleks kahjustustatud, rebenenud, tald ei
oleks d. Peale jalatsite jal ist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega
oleksliigatugevaltimberjala, mis takistabjalgade vereringet.
TAHELEPANU! Kasutuskolblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui ilmnevad praod,
kriimustused, mehaanilised vigastused, vdrvimuutus, tuleb lopetada jalatsite kasutamine ja
vahetada need uutevastu vilja.

B Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mérgistusega, et valida
teostatavate todde tarvis oiged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnagu ette néhtud.

Jalatsid tuleb panna jalga, asetada keel Gigesti ja seejarel nddrida paelad kinni. Paelte
kinningdrimine ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla voimalik jalga
jalatsist eemaldada ilma paelu lahtinddrimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis
voimaldavad kiiremat jalatsi sobitumist jalaga. Niisugused vahendid véivad vahendada
kaitsetaset.

Peale kasutuse [oppu, tuleb jalatsid lahti ndGrida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast votta
tugevatjoudu kasutades ja/voilahtinddrimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamine ja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on margitud sildil, mis asetseb jalatsis voi on jalatsile lisatud, kus siimbolid
tahendavad:

O - muu materjal 8 - nahk

W Kaitsekategooria valimine:
Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinduetele.
Ka\tsekategoona S1 tahendab, et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
kannaosa iatneelav.
Kaitsekategooria S2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud
veelabilaskvusegajaveeimendumisega.
Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad S2 nouetele ning on tdiendavalt
lodgikindlusega, tallamustriga.
Kaltsekategoona S4 tahendab et jalatsid vastavad
iatneelay,
Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad S4 nouetele ning on l6dgikindlad ja
tallamustriga.
Siimbol Ptahendab, ettald onlgdgikindel.
Margistus SRAta ibisemiskit SLS*-ga
Margistus SRC téhendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja
gliitserooliga kaetud teraspinnal.
*SLS —naatriumla
k iatdpnei i daval 150 20345:2011 normis.
B Kasutuspiirang:

Antudjalatsid ei ole ette nahtud kasutamiseks:
a) sraia pakkuda kaitset elektri q

le ning on kinnise k

plaatidest pinnal

b) korge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on vorreldav 100°C voi korgema
temperatuuriga ohu toimega ja mis voivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50°C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,
d) piiratud kaitse i iaohu voii

M Siilitaminejahooldus:

Jalatseid tuleb séilitada pappkarpides kuivas, hastiventileeritud kohas, kaitstes neid péikese ja
karge temperatuuri eest. Jalatsite sailitamisel et tohi neid painutada voi deformeerida.

Parast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pahjalikult puhastada ja seejarel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt

b
Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral
suurendadahoolduse tihedust.

W Kolblikkusaeg:

Vastavalt hooldatud, sallltatud Ja Iranspordnud jalatsid sdilitavad oma kolblikkuse 3 aastat,
arvestades i devon nahtav igalj i

TAHELEPANU! Ukskoik mi haanili gord pragude, aukude,
rebendite korral, kaotavad jalatsid olbli olenemata i i mdodunud
ajavahemiku pikkusest.

P kasutusaja loppu tuleb need vastavalt

W Transport:

Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja korge temperatuuri eest, mitte

painutada ega deformeerida.

M Antistaatilistejalatsite teave:

On soovitatav, et vajadusel kasutataks antistaatilisi jalatseid, vz nii

voimalust, véltimaks sademest siittimise ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole

tielikult valistatud, on elektrilodgi oht elektriseadmete vdi pinge all olevate elementide poolt.

Soovitatav on siiski padrata tahelepanu sellele, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda

elektrilodgi vastu piisavat kaitset, sest see tagab vaid aluspinna ja jala vahel teatava

elektritakistuse. Kui elektriloagioht ei ole tielikult kdrvaldatud, on vaja riski valtimiseks

rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et sellised meetmed ja jargnevad uuringud oleks osa
00 véltimise i kohaselt on soovitatav, et ndutavat

ist efekti tagav toot itakistus oleks k ajal madalam kui 1000 MQ. Uue

toote elektritakistuse alampiiriks on 100 kQ, et pakkuda pingega kuni 250 V tootava

elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektrilGogi voi siittimise vastu. Kuid kasutajad

peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja kasutaja kaitseks

tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tiiiipi jalatsite elektritakistus voib

tunduvalt muutuda seoses painutamise, mustuse voi nuskuse mc]uga Kui jalatseid kasutatakse

iis jalatsid ei tai

Seeparast on vaja piiiida tagada, et jalatsid ra\daks neile pandud elektrilaengu tokestamlse

funktsiooni pldevalt ja kaitseks kogu iaj jouksul

madrataelektri 1] d ningsageli.
Klassifikatsiooni | jalatsid voivad absorbeerlda mlskuxt kui neld kantakse pikka aega, ja niisketes
ningmérgades tingi Oi i i jalatsiteks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus

kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vlja arvatud kootud sokid,
ei pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui mani sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala
vahele, soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

W Noteeritudinstitutsioon:

diiksusNr2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Mérgistuseselgitused:

LAHTI PRO — importija/volitatud esindaja firmamark; L30119XX, L30424XX — PROFIX kood;
XX=39-47 — suurus; kaitsejalanousid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja
kvartal; seerianumber—lopus tahed ZDI.

—NAHK —TORKEKINDLUS 1100N

& — KINNINE KANNAOSA — ANTISTAATILISED OMADUSED

_ KANNAQSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL

_ TERASVARBAKAITSE — KAITSEB

— NAFTAKINDLUS pe
VARBAID 200J LOOGI EEST

—TALD ON VALMISTATUD KAHE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST
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WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLYW OBYBKW, npoussoacTeH Tun: L30119, 130424
MpeBoA Ha OpUrMHANHATa MHCTPYKLMA

MPEAN JA NPUCTBIUTE KbM YNOTPEBA TPABBA JIA CE 3ANO3HAETE (bC
CIEQHATAMHCTPYKLNA.

¥ Ael
MPEAYNPEXEHHE! Tpsbsa da npoyememe 8cusku npedynpexdeHus, (8sp3anu ¢

D3aHUC ynomp:
PV T CPeAcTBaTa alLUTa CaB CbOTBETCTBIE
CnoctaoBnexmaTa Ha Pernament 2016/425 u ca u3pa6oTem B cbrnace ¢ Hopmara IS0 20345:2011.
VHTepHeTagpeca, fa ce Hamepu EC. acboTBeTcTBie: www.lahtipro.pl

y p BOVICTBA, NP 333awuTa
Ha X0AUNaTa Ha NOTPEGUTENA OT HapaHABaHMA M0 BpeMe Ha PaGoTa U ca CHaBAEHM C enemeHTH, KouTo
OCUTYPABAT 3aLLUTa OTy/ap CeHepritA paBHa Ha 200 U HATHCK CbC(Na Ha HaTucKa paBHa Ha 15 kN.

06e3onac

61 KOUTO MMat

Mpean Aa npucTbnuTe KbM ynotpeGa TpAGBa Aa nposepute fanu obyBKUTe He ca MoOBPEAeHH,
Pa3KbCaHit 1 anK NofMeTKaTa He e nykHata. (e 0ByBareTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 06yBKara He
y6ugaxogunotou aer MoXe
OrPaHNyu NPUTOKA Ha KPbB KbM X0AUNOTO.

BHUMAHMUE! Tpatsa da nposepume danu oByskume ca 200Hu 3a ynompe6a npedu 6cako o6ysane. B

onyyail, ve MexauyHu nospedu, mpsabea oa
cmerume o6ysKume CHosu.

M Ynotpe6a:

BHUMAHME! Tpedu ynompe6a mpatea da ce I3 Ha awuma ¢

yen npasunien u36op Ha obysku 3a ceomeemHume pabomuu detiHocmu. Kamezopusma Ha 3awuma e
a

.

06yBKuTe TPAGBA A3 Ce CIOXAT Ha XOAWTIOTO, E3UKBT A Ce HArMack, a Ulef T0Ba BPb3KUTE Aa &
3aBbpKar. 3deplﬂHMTE BPb3KU He TpﬂﬁBd /Aa CTUCKAT XOAUNOTO W CbLUEBPEMEHHO He TDNGBB hauma
Bb3MOXHOCT 06yBKaTa Aa ce cbbye Ge3 ja ce passbpxe. He TpAGBa fa ce u3non3sar cpescTsa, KouTo
no3BonAsar ﬂﬂ'ﬁ‘hpiﬂ HanacsaHe Ha 05yBKaTﬂ KbM X0AUNOTO. ﬂﬂ‘lﬂsHVl (CpeACTBa MOrar Ja Hamanat
edMKacHOCTTaHa 3awwTaTa.

(e ynop: TpAbBa Aa 1 cubyar. 06y TpABBa Ja ce CbbyBaT KaTo ce
U3M0N138a CUNa WA KOFaTo BPb3KHTe Ca 3aBbP3aHM.

06yBKuTe (@ marepuany, ] Morar
A cenoABAT TakvBa. BTo3v cnyvait HanpoaykTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
UTpABBa A2 Ce MOTPC NeKapcKa noMoLL.

ot a

TeKCTUNeH Matepuan O - ipyr Matepuan 8 - KoXa

M /1360p Ha KaTeropuA Ha3awuTa:

KareropuaTa Ha 3aumTa SB 03Hauasa, ue 06yBKATE M3MbAHABAT W3UCKBAHUATA Ha HopMaTa ISO

20345:2011.

KaTeropuTa Ha 3auuTa S1 03Hauaga, de 06yBKUTE U3MHAHABAT OCHOBHUTE UUCKBAHMA U (3 CbC
TaTH4HM CBOVICTT €HepriiA B YaCTT:

€2 Ha eTHKeTa, KO/iTO Ce HaMMpa A & NPUNOXKEH KbM

KateropusTa Ha 3almta S2 03+auasa, ue 06yBKuTe S1u
orpaHu! KNWBOCT:
KateropuaTa Ha 3awwta S3 03Hauasa, ue 06yBkuTe S2

PE3UCTEHTHOCT Ha NpoBuBaHe,
KaTeropuATa Ha 3aluuTa S4 03Hauaga, Ye 0GYBKWTE UMBAHABAT OCHOBHUTE M3NCKBAHUA U A CbC
3aTBOpeHa neTa uMat TATHHA CBOCTBA 1t €HepriA B YacrTa Ha netara u ca
PE3WCTEHTHI A MALWMHHO MaCTo.

HaobyBkuTe.
O6yskuTe TpAGBa Aa ce NOAABLPXAT C MOMOLITA Ha (PEACTBA 3a NOJAPBXKA Ha KOXeHH 06yBKiL.
EnemenTiTe 0T TekcTin TPABa Aa ce MOAZBPXAT C NOMOLITA Ha OGLIOAOCTbMHUTE 3a Ta3u Len
marepuanu.

Tpa6Ba pa ce cnasgar
nOAAPBKKA.
n

KbM Cb cpepcTBa 3a

TpAbBa fa

MeCeYHo, a B Ulyyail Ha no-yectaynotpe6a T Tpabea

nabbaeno-yecra.

W CpoKHaroAHoCT:

CHOTBETHO NOZABPXAHHTE, CbXpaHABAHH W TPAHCMOPTUPaHU 06YBKU Ca CbC CPOK Ha FOAHOCT oT 3
TO/AMHM 0T AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO. [ Aka 00yBKa.

HanyKkaaHe,

Criepy KaTo a Herofiui 3a ynotpeda, o6yBKiTe TpAGBa Aa ce yTUAM3NDAT B COTBETCTBUE C NpaBHUTE
pasnopesou.

B TpaHcnopTupane
06yBKMT€ TpﬂsBﬂ /A3 e TPAHCNOPTHPAT B OPUIMHANHATA UM ONAKOBKa, TpRﬁBﬂ Aa (e Na3AT OT UTbHLe N
BHCOKaTeMepaTypa 1/ja He Ce 0rbBaT WM fiegopmiupar.
L]
"pEI’IDp‘bNBB (e aHTUeNneKkTpoCTaTuyHuTe DﬁyBKM Aa (e u3non3gat B Ulyuaute, B KOWTO MMa
HeoGX0AUMOCT 1a (e HAMani Bb3MOXHOCTTA OT eNeKTPUYecKo 3apexae, Ypes oTBeXzaHe Ha
©/1eKTPOCTATHUHITe 3aPALM TaKa, Ye £ Ce U3KI0UM ONIacHOCTTa OT MOABATA Ha HCKPa, HaNp. 3ananimi
ybc B CyYauTe, Ko PUCKBTOT
0T e/1eKTPYECTBO I OT eNeMeHTH, HamMpaLLy ce oA Hanpexenme. Mpenopbysa ce Aa ce 0bpHE
BHIMaHWe Ha TOBA, Ye eNeKTpoCTaTuyHuTe OﬁyBKVI He MOrart Aa oCurypAT 40CTaTbyYHa 3awuTata ot
TOKOB Y/1ap, 3a1LI0TO OCATYPABAT OTPaHKyeHa PE3NCTEHTHOCT Ha NPOXOAUMOCT Ha eneKTPUYeTBo. AKO
ONACHOCTTa OT TOKOB YAiap He & HambKo Q CpencTea 3a
NpeoaoNABaHeTo Ha pucka. ﬂpenopwsa (e Tak1Ba CpeacTea u Mlﬁpl)EHMTE no-Aony U3CneABanuA aa
6baT yacT oT Nporpamata 3a U36ArBaHe Ha HewacTHy C1yyaii Ha paboTHoTo MACTo. Mpenopbysa e,
CbINIacko HanpaBeHUTe OMATH, PE3NCTEHTHOCTTA Ha eIeKTPUYECTBO Ha U3AENUETO, OCATYPABALIA
HYXHVIA QHTVIeNeKTPOCTaTIYeH e(eKT Mo Bpeme Ha eKcrnoaTaums, Aa 6bae no Hicka ot 1000 MQ. 3a
P eHaHno 1000, 32 a ceocurypu
OrpaHNyeHa 3alluTa oT onaceH TOKOB yAap WK 0T 3anansaxe B CUTyaunA Ha NoBpeJa Ha noBpeJa Ha
paborew npu 10250V. TpAbBa f1a ce (b06Pa3AT CTOBa, ye
IpW OnpeieneHit YCIBUA 06YBKITE MOTaT 2 He NPe/ACTaBAABAT A0CTaTbuHa 3alLUTa U BUHArM TPAGBA
JAa cenpeanpuemar MepKi 3a J0MbAHNTENHA 3aLuTa
Pe3ucTeHTHOCTT: p TO31 npeTbpnu npomeHn
B C1ydail Ha OrbBaHe, 3aMbPCABAHE W Npw Brlara. O6YBKWTe He U3TBAKABAT GYHKLMATE CH aKo e
Mokpo. (f1ef0BaTenHo noTpeGuTenat TpA6sa Npes UANOTO Bpeme Ha eKCNNoATaLATa Aa e CTpeMit
W3AeN1eTo Aa N3NMHAHABA 3aLNTHUTE (1 ¢‘{HKL\MVI Npe3 uanoTo Bpeme Ha ynorpeﬁa. Ha HOTpEﬁMTEﬂMTE
CenpenopbyBa p pe3ucTeHToCT
06yBKuTe OT KNac | MOraT MoeMar Aa Bnara ako ce HOCAT AbAIr0 BPEMe MOraT fia 3anouHar fia A
nponyckar.
Ao o6yBKuTe ce BYC0BUA, B KOUTO Ze uana ce npenop
BWHarv Aa npoBepABa eNekTpuyeckuTe (BOVICTBA Ha GsyBKVITE, npeawn Aa Hagnese B onacHa obnacr.
Mlpenopbyga e Hamecrata, KbAeTo NOBBPXHOCTTa Ha He
€BCbCTOAHME 4 HaMaAV (BOVICTBATa Ha 06yBKiTe.
Mpenopbusa ce no Bpeme Ha ynotpeba Ha 0OyBKWTE [a He Ce ClaraT HUKAKBU JOMbAHUTENHY
W30M1aUMOHHI CPeACTBA MEXAY (TbNanoto W NOAMETKaTa OCBEH Yopanu. Ao MeXay CTbnanoto u
MOAMeTKaTa Ce Clara CTeflka, Ce NPenopbyBa Aa GbaaT npoBepeny enexTpuyeckuTe i Boiicsa n

TeHTHOCT!

TBO

KateropuaTa Ha 3awwta S5 03Hauasa, ue 06yBkuTe sS4
Pe3UCTEHTHOCT Ha npo6uBake,
3ak P 03HauaBa, Ye MO/IMETKATa € Pe3CTEHTHA Ha NPo6HBaKe.
3nak SRA 03HavaBa PE3NCTEHTHOCT Ha NOAX/Tb3BaHe Ha NOBBPXHOCT OT KepaMUYHI NNOYKKN, MOKPUTH C
SLS*.
3Hak SRC 03Hauasa Pe3UCTEHTHOCT Ha NOAXTb3BAHE HA NOBBPXHOCT OT KePAMUYHI NNOYKK, NOKPUTY C
SLS* Ha CToMaHeHa NOBbPXHOCT, NOKPUTa C FANLEepon.
*SLS —pa3TBOp naypucyndar Ha Hatpua.
P na HopMal5020345:2011.

M OrpaHuyeHuenpuynotpe6a:
06yBKuTeE He CanpeaHa3HayeHi 3aynotpe6a:
a) CLen/ja e ocrypit 3aLLMTa OT e1eKTPUYECK/ TOK 1 0NaCHO HaNpeXeHie 0T TOK,
b) B30HK conacHa D Bb3/1eiiCTi ¢ patypa ot 100°C

WM 110 BUCOKA W KOUTO MOTAT, HO He € 3afibMKMTENHO Aa Ce XapaKTepu3upaT C HalimeTo Ha

Op:

) B 30HK C HYICKa TeMnepaTypa KOATO e CpaBHIMa C Bb3/jeiiCTBHE Ha Bb3AYX C TemnepaTypa oT -50°C
WA CO-HICKA,

d) cuenocurypABaHe Ha 3alLuTa OTXMMUYECKU CPe/ICTBA WM FIOHHO M3NbYBaHe.

W (bXpaHeHUe OAAPbKKA:

06yBKuTe TPAGBA A2 Ce CHXPAHABAT B TEKCTYPHI 0NaKOBKM Ha CYXH 1 MPOBETPUBH MECTa 1 /12 Ce Na3AT OT

CTbHLE U BIICOKa TeMnepaTypa. o Bpeme Ha CbXpaHeHHe Ha 0ByBKuTe Te He TA6Ba Aa ce CrbBaT U

fedopmupar.

(Cnen Beaka ynoTpe6a v ey noAApbXKa 06yBKNTe TpAGBA Aa ce NOUMCTAT CTapaTenKo U ef Tosa fia

Ce U3MUAT C MeK NapUAn U Xnajika BOAA CbC canyH. [1a ce cywwat npu craiiHa TeMneparypa, ait-ao6pe Ha

NPOBETPUBO MACTO, AaNeY OT TONAMHHM M3TOYHMUM. (neA M3CyWwaBaHe e NPUCTBNBA KbM NOAAPBKKA
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B Hotu¢uumpan opran:
Bnpoueca
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M 06scHeHMe Ha O3HAYeHUATa:

LAHTI PRO — dupmeH 3HaK Ha U3HoCuTens/ ynbnHomoljenna npezcraputen; L30119XX, L30424XX —
kot PROFIX; XX=39-47 — pa3mep; ; YYYY/XX-roguHan
p 6yksuTeZDI.

BBMECTIMOCTTAC yuac

p
PE3VICTEHTHOCT HA NIPOBYB CbC
gi}mxm m 7(WIAMOON
&‘ — 3ATBOPEHA NETA M — AHTMETEKTPOCTATMYHM CBOWCTBA
=,
ABCOPEHPAHE HA PESVICTEHTHOT HA TIOZIXTb3BAHE
~ EHEPTIA B YACTTA HA — BbPXY KEPAMMYHA M CTOMAHEHA
METATA MI0BLPXHOCT
MIPEAMASEH BPBX — 3ALIUTA HA
- ﬁmﬂ::;ﬁzn%" “‘\7 — MATILIUTE HA IPBCTATE OT YAT
ey CEHEPIVIA200)
9 ~TIOZMETKA T ABYNTACTOB MOAMYPETAH




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI OBUV, typ vyrobku: L30119, L30424
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE STIMTO NAVODEM.
Uchovejte névod pro pfipadné piisti vyuZiti.
VYSTRAHA! Prectéte veskeré vystrahy tykajici se bezpecnosti a veskeré pokyny
tykajicise bezpecného pouzivni.
Bezpecnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannych prostredki, je v souladu s
ustanovenimi Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou 150 20345:2011. Internetové
adrese, nanizje pristup k EU prohlaseni o shodé: www.lahtipro.pl
Bezpednostni obuv je obuy, ktera mé ochranné ticely, je urcend k ochrané chodidel uzivatele pfi
pradi, v $pickch vybavena tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti tderu s energii rovnou
200Japiredstlacenimzatézirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouzivani je tieba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrazka
neni praskld. Po obuti je tfeba se ujistit, ze obuv netlaci nohu a nenti piilis silné zasnérovand, aby
nebylomezovan priitok krve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouzivni je tieba provést pred kazdym pouzitim. V pripadé
Zjisténi praskli, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a
vyménitjinanovou.

W Pouzivéni:

POZOR! Pred zahdjenim pouzivdni se seznamte s oznacenimi kategorie ochrany za ticelem sprdvné
volby obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kaZdém kuse obuvi. Kategorie
ochranyjsou popsané nize.

¥ ) 7

Obuv nasadte na chodidla, narovnejte jazyk a nésledné zainérujte. Snérovani obuvi by nemélo
zpiisobit tlak na chodidla a zaroven by nemélo umoznit vyraiem'(hndidla bez rozva'za’nitkanifek
NepouZzivejte prostiedky, které umoziiuji rychlejsi pfi

prostiedky by mohly zpisobit snizeni irovné ochrany.

Po ukonéeni pouZivani je tfeba rozvézat a povolit tkanicky a obuv sundat. Nesunddvejte obuv s
pouzitim velké sily a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv je vyrobend z materiald, které obycejné nezpisobuiji alergické reakce. Mohou se vak
vyskytnout individualni pripady takovych reakci. V takovém pipadé je tieba prestat vjrobek
pouzivata obratit se nalékare.

Materidl je popsany na visacce, ktera je na obuvi, nebo piipojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
Znamenaji:

- textilni material O - jiny material 8 - kiize

M Volba kategorii ochrany:

Kategorie ochrany SBznamen, ze obuv spliiuje zakladni pozadavky y15020345:2011.
Kategorie ochrany $1znamend, ze obuv spliiuje zékladni pozadavky a mé uzavienou patu, anti-
elektrostatické vlastnostia pohlcuje energiv patové asti.

Kategorie ochrany S2 znamen4, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky $1 a navic mé omezenou
propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany $3 znamena, Ze obuv spliiuje pozadavky 52 a navic je odolna proti prorazeni a
mépodrazkus hrubymvzorem.

Kategone othrany S4znamena ze ohuv splnuje zakladnl pozadavky a ma uzavvenou oblast paty,

paté,j
Kategorie ochrany S5 znamend, ze obuvsplnuje pozadavky jako S4je odoInd proti prorazenia ma
podrézkushrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrézka odolna proti prorazeni.

Oznaceni’ 4 odolnost proti ski dkladu_zkeramickych dlazdickrytych SLS*.
Oznaceni SRCznamené odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana
ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS— rozlok\aurylsulfalusodneho

Podrobnéinf i .

Podrobn gorii ochrany j pnévnormé1S020345:2011.

W OmezenipouZiti:

Tatoobuv neniuréend k pouzivani:

a) zaticelem zajisténi ochrany proti ohrozenielektrickym proudem,

b) V prostredis vysokou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebo vy3sia pro které mohou, ale nemusi byt typické infracervené zafeni, plameny nebo
velké rozstfiky roztaveného materialu,

«) V prostiedis nizkou teplotou, jejiz diisledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou -
50°Cnebo nizsi,

d) za icel éochrany proti cher

kému ohroZenineboi ¢nimu zéent.

W Skladovéniaddrzba:

Obuv je teba uchovavat v lepenkovych obalech na suchych, vétranyjch mistech, chranénou pied
plsobenim slunce a vysokou teplotou. Béhem skladovani se obuv nesmi stlacovat nebo
deformovat.

Po kazdém pouZiti a pred zahdjenim Gdrzby je tieba obuv fadné oistit a nasledné runé umyt s
pouzitim mékkého hadiiku navlhceného v roztoku viazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobie vétraném misté, daleko od zdroj tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s tidrzbou
obuvi.

Udrzbu obuvi provédgjte s pouzitim prostfedku na ddrbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z
textilniho materidlu udrzujte s pouzitim vieobecné dostupnych prostredkd urcenych k tomuto
licelu

Jotieha dodrs " L L sadles P

provadime minimaIné jednouvmésiciav pripadéi
W Doba poutitelnosti:
Vhodné udrzovand, uchovévan a dopravovana obuv si uchovava pouZitelnost po dobu 3 roky od
datavyroby. Darumvyrohyjewdelnakazdemkusunhuvw

anizvyste Cetnost.

POIOR’V dé jaké ického poskozent, predreni, prasklin, dér, roztrZeni ztrdciobuv
bezohled: dobi i Ip v]u/ .

Onot jetiebalikvidovatv

W Doprava

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrarite pred slunecnim zafenim a vysokou teplotou,

nestlacte anedeformujte.

. o . g

Doporucuj ické obuviv piiipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku

néboje, prostrednictvim odvadéni ickych nabojii tak, aby bylo
vylouceni nebezpeci zapaleni od jiskry, napf. hoflavyjch latek a par a kdyz neni zcela vylouceno
riziko zsahu elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo souastkami pod
napétim. Doporucuje se vsak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostaticka obuv nemiize
zajistit dostatecnou ochranu proti zésahu elektrickym proudem, protoZe zpiisobuje pouze urcitou
elektrickou rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpeci zasahu elektrickym
proudem zcela eliminovano, je nezbytné piijmout dalsi kroky za tcelem vyhnuti riziku.
Doporucuje se, aby takové prostiedky a nize uvedené vyzkumy byly Casti programu prevence
nehod na pracovisti. Doporucuje se, aby v souladu se zkusenostmi elektrickd rezistance vjrobku
zajistujici pozadovany antielektrostaticky efekt byla v obdobi pouzivani nizsi nez 1000 MQ. Pro
novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance byla urcena na trovni 100 kQ, aby zajistila
omezenou ochranu pied nebezpecnym zésahem elektrickym proudem nebo pred zapalenim v
situaci poskozent elektrického zafizeni pfi napéti do 250 V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho,
Zevurcitych podminkdch nemusi byt obuv dostatecnou ochranou a pro ochranu uzivatele by mély
bytvzdy prijaty jesté dalsil kroky
Elektrickd rezi b vdiisledku ohybén, znecisténinebo vlivem
vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpnkladanou funkd behem pouzivani ve vlhkych
inkdch. Je tedy nezbytné snait se o to, aby obuv splii funkd odvadéni
elektrickych naboji a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivateldim se doporucuje
urceni vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provédéni téchto vyzkumu v
pravidelnycha castych casovych odstupech.
Obuv 1. Klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po del3i dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach se miize stat obuvivodivou.
Pokud je obuv pouzivana v podminkéch, v nich se material podrazky znecistuje, doporucuje se,
aby uivatel vidy ovéfoval elektrické vlasmostl ubuw pred vstupem do nebezpecné oblasti.
Doporucuje se, aby v mistech, kd | icka obuv, nebyla rezi podkladu
schopna prekonat ochranuzajistovanou obuvi.
Doporucuje se, aby v dobé pouzivéni obuvi nebyly mezi podrazkou obuvi a chodidlem umistovany,
s vyjimkou puncochafskych vyrobkii, Zddné jiné izolacni prvky. Pokud je mezi podrazkou a
chodidlem umistovana jakakoliv vlozka, doporucuje se kontrolovéni elektrické soustavy
obuv/vlozka.

B Autorizovand osoba:

P i i licastnila i dosoba¢.2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Vysvétlenioznadeni:

LAHTI PRO — firemni znacka importéra/ zplnomocnéného zdstupce; L30119XX, L30424XX~
kad PROFIX; XX=39-47 — rozmér; kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rokakvartal
vyroby obuvi; sériové cislo —ukoncené pismeny ZDI.

K0z _ ODOLNOST PROTI PRORAZENI SE SILOU
1100N

_ ANTI-ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI

& ~ UZAVRETA OBLAST PATY

POHLCOVANI ENERGIEV (ODOLNOST PROTI SKLUZU NA

~ pATOVE CASTI — KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
~ ovouosTeRort PR _OCHAMNA DGOV U2
POHONNYM HMOTAM [ - CorAnipRsTY ok
LB R0 2ARIZENIN S ENERGH 200)

~PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU DVOJT HUSTOTY

LRGOB




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyrobku: L30119, 130424
Preklad pdvodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE S TYMTO NAVODOM.

) y 3
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajtice sa bezpecnosti a vietky pokyny
tykajiicesabezpecného pouzivania.

Bezpecnostna obuv patri do Il. kategdrie osobnych ochrannych prostriedkoy, je v siladu s

ustanoveniami Nariadenie 2016/425 a je vyrobend v siladu s normou ISO 20345:2011.

Internetovej adresy, na ktorej je mozné n4jst EU vyhlasenie o zhode: www.lahtipro.pl

Bezpednostnd obuv je obuy, ktord md ochranné (icely, je urcend na ochranu chodidiel uZivatela

pri pradi, v 3pickach vybavena zosilnenymi Spicami navrhnutymi tak, aby chranili proti tderu s

energiou 200J a predstlaenim zétazourovnou 15kN.

Pred zahdjenim pouZivania je treba skontrolovat, i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrézka

nle je prasknura Po obutiu je treba sa presvedcit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne

by nebol y prietok krvi do chodidiel.

POZOR! Vyhodnotenie vhodnosti na pouzivanie je treba vykonat pred kaZdym pouZitim. V pripade

Zistenia prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestat obuv pouzivata

vymenitjunanovou.

M Pouiivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom

sprdvnej volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi.

Kategdrieochrany sii opisané niZsie.

¥ jtevy

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nésledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo

sposobit' tlak na chodidla a zéroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania

snurok Nepuuzwajte prostrledky, ktare umoziiuju rychlejie prispdsobenie obuvi tvaru chodidla.
by izenie trovne ochrany.

Po ukoneniu pouzivania je treba rozviazat a povolit $nirky a obuv vyzut. Nevyzdvajte obuv s

poutitim velkejsily a/alebo bez povolenia $niirok.

Tato obuv je vyrobend z materialov, ktoré obycajne nespdsobuju alergické reakcie. Mozu sa viak

vyskytnatindividualne pripady takych reakcii. V takom pripade je treba prestat vjrobok pouzivata

obrétitsanalekra.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly

znamenaju:

- textilny material O - iny material s:; -koza

W Volba kategorii ochrany:

K hrany SBznamend, z akladné poziadavky normy 150 20345:2011.
Kalegona u(hrany S1 znamend, ze ohuv spliiuje zékladné poziadavky a mé uzavretd patu,
[ iuv patovej casti.

Kategoria uchrany $2 znamend, Ze obuv splnuje zakladni poziadavky S1 a okrem toho mé
'y Au:

obuv

vody.
Kategéria ochrany $3 znamen, Ze obuv spliiuje poziadavky S2 a okrem toho je odolnd proti
prebitiuama podrazkus hrubymvzorom.
Kategone ochrany S4 znamena, ze obuv Sp|nqu zakladni pnzmdavky a ma uzavretu ohlast paty,

gievpate,j

Kategorie ochrany S5 znamen, ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolna proti prebitiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.
Symbol Pznamend, ze je podrazka odulna protiprebitiu.
OznaceniSRA dodolnost proti dkladuzkeramickych dlazdickrytych SLS*.
(Oznaceni SRCznamend odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* ana
ocelovom podkladu krytym glycerolom.
*SLS—roztok laurylsulfétu sodného.
Podrobné informécie o kategdrii ochrany sti dostupné vnorme 50 20345:2011.

B Obmedzenia poufitia:

Tatoobuv nie je urcend na pouZivanie:

iaochrany proti ohi iickym pradom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky st porovnatelné s pésobenim vzduchu s
tep\otou 100°C aleho vys3ou a pre ktore moze, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie,

a) zatelom

<) Vprostrediuss nizkou teplotou, ktorej dosledky s Iné s pasobenim vzduchuss teplotou-
50°Calebonizsou,
d) zadicel jochrany proti chemickému ohrozeniu aleboi

M Skladovanieatidrzba:

Obuv je treba uchovavat'v lepenkovych obaloch na suchych, vetranych miestach, chranend pred
posobenimslnkaavysokou teplotou. Pri jiusa obuv nesmie stlacovat’

Po kazdom pouZitiu a pred zahdjenim tidrzby je treba obuv riadne oistit a nasledne rucne umyt's
pouzitim mékkej handry navihcenej v roztoku vlaznej vody a mydla. Susit v pokojové teplote,
najlepsie na dobre vetranom mieste, daleko od zdrojov tepla. Po ddkladnom osusenie ide urobit
Gidrzbu obuvi.

Udrzbu obuvi vykonavajte s pouZitim prostriedku na udrzbu koZenej obuvi. Prvky vyrobené z

15

textilného materialu udrzujte s pouzitim veobecne dostupnych prostriedkov urcenych na tento
licel.

L tvah — P P . P

Udrzbu razvmesiacuav pripadei iaviacrazy.

M Dobapoutitelnosti:

Vhodne udrzovand, uchovavané a dopravovana obuv si uchovva pouZitelnost po dobu 3 roky od
datumu vyroby. Datum vyroby je vidiet na kazdom kusu obuvi.

POIDR' v pnpade akéhokolivek mechanického paskudenm pledletm prasklin, dier, roztrhania

o octhorohlndyna dobu. ktord d

v ,..,./,
Opotret i

G obuvje treba likvidovatvstladu

M Doprava
Obuv dopravujte v povodnom obalu, chréiite pred slnecnym Ziarenim a vysokou teplotou,
nestlacajtea nedeformuite.
- P, . A
Odportca sa pouzivat antielektrostatické obuv v pnpadoch ked'je nutné znizit moznost vzniku
ického ndboja, pt ickych nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapélenia od iskry, napr. horfavych latok a par a ked' nie je tplne
vyliicené riziko zésahu elektrickym priidom sposobené elektrickym zariadenim alebo siiciastkami
pod napétim. Odportica sa viak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostatické obuv nemdze
zaistit’ dostatotnd ochranu proti zasahu elektrickjm pradom, pretoze sposobuje iba uréitd
elektrickou rezistanciu medzi chodidlom a podkladom. Pokial nebolo zdsahu
elektrickym pridom tplne eliminované, je nutné prijat dalsie kroky za ticelom vyhnutia sa riziku.
Odportica sa, aby takéto prostriedky a nize uvedené prieskumy boli ¢astou programu prevencie
nehdd na pracovisku. Odporuca sa, aby v stiladu so skuxenostaml elektricka rezistencia vyrobku
zaistujlica pozadovany icky efekt v dobe ia bola nizsia ako 1000 MQ. Pre
novy vyrobok dolnd hranica elektrickej rezistancie bola urcend na trovni 100 k0, aby zaistila
obmedzend ochranu pred nebezpecnym zasahom elektrickym pridom alebo pred zapalenim v
situdcii poskodenia elektrického zariadenia pri napétiu do 250 V. Uzivatelia by si v3ak mali byt
vedoml toho, Ze v umtych podmlenkach nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu
[aby malibytvzdy prijate este daliek
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa mdze menit v dosledku ohybania, znecistenia alebo
vplyvom vihkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladant funkciu pri pouzivaniu vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné snafit sa o to, aby obuv spliiovala predpokladani funkciu
odvadzania elektrickych nabojov a zaistovala ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa
odpordca urcit vnitropodnikovym vyskumom elektricki rezistanciu a vykonvanie takychto
vyskumovv pravidelnycha castych casovych odstupoch.
Obuv 1. klasifikacie moze absorbovat vihkost, pokial'sa nosi dihsiu dobu a vo vihkych a mokrych
podmienkach samoze stat obuvou vodivou.
Pokial je obuv pouzivana v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecistuje, odporica sa,
aby uzivatel vidy overoval elektrické vlastnosti obuvi pred vstupom do nebezpecné oblasti.
Odportica sa, aby v miestach, kde sa pouziva antielektrostaticka obuv, nebola rezistancie podkladu
schopnd prekonatochranu zaistovant obuvou.
Odportica sa, aby v dobe pouZivania obuvi neboli medzi podrézkou obuvi a chodidlom
umiestiiované, s vynimkou pancucharskych vyrobkov, Ziadne iné izolacné prvky. Pokial je medzi
podrézkou a chodidlom umiestiiovana akdkolvek vlozka, odportca sa kontrolovat elektricki
slistavu obuv/vlozka.

ictvom

kroky.

B Autorizovana osnba
Postidenia

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Vysvetlenie oznadeni:

LAHTI PRO - firemna znacka importéra/ spinomocneného zéstupcu; L30119XX, L30424XX —
kod PROFIX; XX=39-47 — rozmer; kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX-rokakvartal
vyroby obuvi; sériové ¢islo — ukoncené pismenami ZDI.

(icastnila

dosobac.2575.

koA _ ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
SILOU 1100
— UZAVRETA OBLAST PATY — ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
 POHLCOVANIEENERGIE 0DOLNOST PROT SKLZU NA
 PETOVE) CAST) ~ KERAMICKOM A OCELOVOM
PODKLADU
 opouNosTPRom OCHRANNA OCELOVA SPICA —
POHONNYA HMOTAN — CHRANI PRSTY NOHY
PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 2001
a —~PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU DVOJAKEI HUSTOTY




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: L30119, L30424
Traduction de la notice originale

LEPRESENT MODE D'EMPLOI DOIT ETRE LU ET COMPRIS AVANT L'UTILISATION.
Conserverlemode d'emploi pour des utilisations futures.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

h IS " 313 detyia éqoried'é de protectioni

sont compatiblesavecles dispositions de la Reéglement 2016/425 et fabriquées conformément a la norme
150 20345:2011. Sur I'addresse du site www.lahtipro.pl vous troverez I'acces a la déclaration de
conformitédel'VE.

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger
les pieds de I'utilisateur des [ésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus
pourfournir une protection contre les chocs del'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge
decompression égalea 15kN.

d'un chiffon doux trempé dans une solution d'eau tiéde et du savon. Laisser sécher a la température

ambiante, de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet,

procéderal'entretien des chaussures.

Les chaussures dmvent elve malntenuex al‘aide des pmdunsd emvenen pour les chaussures en cuir. Les
iral'aid inés a cettefin,

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des produits d'entretien
appropriés. L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation
intensiveaugmentersafréquence.

W Durée de conservation:

Bi tockées et

on peut utiliser! pendantune période de 3ansa

compter visible sur chaque chaussure.

ATTENTION! £n cas de dommages mécaniques, les frottements, les fissures, les trous, les déchirures, les
Y L py D, "

fabrication. D:

L (] contre lesi tenir compte des condition:

extrémes.

Avant l'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pas endommaggées, déchirées, si les semelles ne sont

pasfissurées. ApresavolvmlsIes(haussums q ellesn ‘oppriment i qu'ellesne

ontp. larestrictiondu les pied:

ATTENTHIN' Il faut réaliser ['e eva/uatum del uprlrude a I emplol avant chaque uullsarlon En cas defissures,
de cesser t avecde

nouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie e protection afin de choisir correctement
des chaussures pour le travail a effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les
catégories de protection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformémenta sadestination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lacage de chaussures ne
devrait pas causer la compression des pieds, e( en meme temps, |I ne devrait étre posslble de sortir Ies
pieds des ch. délacer, I'ad

Apres une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément a la législation
applicable.
W Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage dorigine, aI'abri du soleil et dela chaleur, ne pas écraser
oudéformer.
L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables etsi le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été completement éliminé. Il faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvem pas garamu une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
lepiedetlesol. Silerisque de choc électrique n'a pas été complétement
€liminé, des mesures additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. De telles mesures, aussi bien
que les essais addmunne\s mentionnés ci-aprés doivent faire partie des contréles de routine du

dec alaforme u pied. éduirele d
Délacer et enlever les chaussures aprés les avoir utilisées. Ne pas enlever les chaussures avec une grande
forceet/ousans|les délacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et
consultezvotremédecin.

L 6 indiquésurlach: ttachéalach I

matiéres textiles O - autres matériaux 8 - cuir

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
norme|5020345:2011.

La catégorie de protection S1 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
posséde I'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux

tion.

hydrocarbures.

La catégorie d tion S2 signifie que la ch f exigencesdelaS1etenpluselle

possede lapénétration etabsorption d'eau limitée.

La catégoried tion $3 signifie que la ch f exigencesdelaS2 etenpluselle
i-perforationet lleacrampons.

La catégorie de protection S4 signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales et
possede 'arriére fermé, les propriétés antistatiques, I'absorption d'énergie du talon, la résistance aux
hydrocarbures.
Lacatéqoried ction S5 signifie quela ch f

sdel lle anti-verforationet | lle3

exigencesdelaS4etenpluselle

rampons.

Lesymbole Psignifie que la semelle est résistante a la perforation.

) S, 0" ! )

Le SRCsignifie [a semelle

sol enacierrecouvertde glycérol.

*SLS —laurylsulfate e sodium.

Des informations détaillées sur les catégories de protection sont disponibles dans la norme 15O

20345:2011.

M Restrictiondel' utillsatlon‘

Cesc

a) pourfournirus

b) dans des environnements a haute température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de 100 °C ou plus et qui peuvent, mais ne doivent pas nécessairement étre
caractérisés par la présence d'un infrarouge, des oud' projections
dematiere fondue,

«) dans des environnements a basse température, dont les effets sont comparables a ceux d'une
température d'air de-50° (numalns,

d) pourfournirune protecti les risques chimig

d'uneSLS*.
tsd'une SLS* et sur

carreaux cé

électriques

[ ] Sto(kage etentretle H

vées dans des boit dansd

Lesch:
dusoleil etde la chaleur. Lors du stockage ne pas ecrasercudeformerdeschaussures
Aprés chaque utilisation, les ch doivent lavées alamain al'aide

ventilés, al'abri
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que, pourle besoin letrajet
de dé(harge a travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique
|nfeneurea1000MﬂatommumentdeIawedupmdnn Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme étant

delaré du produital'étatneuf, afin d'assurer une certaine protection contre un

choc électrique dangereux ou contre l'inflammation, dans le cas ol un appareil électrique devient

travail. L'

défec 'il foncti inférieures a 250V. Cependant, sous certaines conditions, il
convient d'avertir les ullllsateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace
etd’ és protéger, atoutmoment, \eporteur

Larésis électrique de ce type de ch: é difiée d parlaflexion,

Ia contamination ou par 'humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée

dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire de s'assurer que le produit est capable de

remplir sa mission correctement (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection)

pendamsa dume de vie. Il enmnsewl\e au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la
régulier

Les chaussures appartenant a la classe | peuvent absavhev I humldlte si elles sont portées pendant de

périodes etelles p

devenir
Si les chaussures sont utilisées dans des conditions odl les semelles sont contaminées, le porteur doit
toujours vérifier les propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol
les chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre telle qu'elle n'annule pas la
protection donnée parles chaussures.

Au porter, aucun élément isolant, a |'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la
semelle premiére et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle premiére et le pied, il

B Organisme notifié:

L i ifiéNo2575aparti

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Explication des symboles:

LAHTI PRO — marque de\lmponateur/ mandataire; L30119XX, BMZAXX codedePROFIX,,XX 39—
47— pointure; catégorie d de sécurité; YYYY;

desérie-terminé parles lettres ZDI.

_CUR _ RESISTANCE A LA PERFORATION
AVEC FORCE DE 1100N
0& — ARRIERE FERME k — PROPRIETES ANTISTATIQUES
“\4 =,
ABSORPTION D'ENERGIE RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
~ DUTALON - CARREAUX CERAMIQUES ET SUR
SOLEN ACIER
‘ EMBOUT DE PROTECTION EN
s :
m -:%';m%ﬁuk)és “’e ~ COMPOSITE - PROTEGE DES DOIGTS
&P DEPIEDS A UN CHOC DE 200 JOULES
g —SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A DOUBLE DENSITE




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: L30119, L30424
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PRED ZACETKOM UPORABE SEZNANITE SEZNAVODILI ZA UPORABO.

Shranit dilaza bitnokasnejsouporab
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za vamo uporabo
izdelka.

Zascitna obutev sodi v kategorijo Il osebne varovalne opreme, ustreza zahtevam Uredbe
2016/425inje prmzvedena v skladu sstandardom15020345:2011.
Naslovspl na d doizj kladnosti EU: www.lahtipro.pl
Zasiitna obutev je obutev, kiima zascnne lastnosti in so namenjene zasiti stopal uporabnika
pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da
zagotavljajo zascito pred udarcizenergijo 200 Jin stiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred uporabo preverite, ali je obutev poskodovana, raztrgana in ali je podplat razpokan. Potem
ko si nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisci in da vezalke niso pretesno zavezane, kar
omejuje dotok krvivstopala.

POZOR! Primerostza uporabo, pleveme pred vmkakmmo upombo Vprimeru razpok, raztrganih

materialauporabiti splosno dostopnasredstvaza tanamen.
I .

b b erad 3 aobutt

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

® Jivljenjska doba:

ZleJeanka doba ustvezno vzdrzevane hramene in prepeljane obutve znasa 3 leta od datuma
dnje. D: je naveden navsakem kosu ob

POIOR' v pnmeru kakrsnih kol mehunsklh paxkodb obrube razpok, Iuken/, mzrrganlh delav

p g P

obutev

rablieno ob - i
j kladu

W Prevoz:

Obutev prevazajte v originalni embalazi,
obutvenezvijajtein ne preoblikujte.

M Informacija o antistaticni obutvi:
Priporodijivo je, da se antistaticna obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati

(itite jo pred soncem in visokimi temperaturami,

delov, Skodo, b ""J“J‘ 1 izanovo.
B Uporaba:

POZOR! Pred uporabo se seznanitez oznakami kategorij zasciteznamenom ustr bire obutve
dolocenovrsto dela. Kategorija zascite je kem kosuobutve. e sasliteso

opisanespodaj.

L J

Obutev si nadenite na noge, ustrezno namestite jezik in nato zavezite vezalke. Zavezane vezalke

ne smejo prekomerno stiskati swpal hkrati pa mora bm omogoceno sezuvanje brez potrebe po
juvezalk. N bljajte sredstevza ilagoditve obutve obliki

stopala. Taka sredstva lahko znizajo stopnjo zascite.

Po koncu uporabe odvefite vezalke in sezujte obut

brezodvezovanja vezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze

vasega

. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

seposvetovatizzdravnikom.

ek icnega naboja z odvajanjem elek abojev tako, da se izkljuci nevarnost
vziga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in hlapov, in kjer ni popolnoma izklju¢ena nevarnost
elektricnega udara, ki ga povzrocijo elektricne naprave ali elementi pod napetostjo.
Priporocljivo je upostevati, da antistaticna obutev ne zagotavlja zadostne zacite pred
elektriénim udarom, ustvarja elektri¢no upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost
elektricnega udara ni popolnoma izlocena, je treba uporabiti dodatno varovalno opremo za
zasito pred obstojecim tveganjem. Priporocljivo je, da so taka sredstva in spodaj omenjeni
preizkusi del programa za preprecevanje nesrec pri delu. Priporodljivo je, da je elektricna
upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek, med uporabo proizvoda nizja od
1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti znasa 100 kQ, kar zagotavlja
omejeno zascito pred nevamim elektricnim udarom ali vzigom v primeru poskodbe elektricne

Proizvodni material, naveden n:

se lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in opreme, kideluje pod jodo250V. Vs j bniki upostevati, dav dolocenih
pogouh obutev ne predstavlja zadostne zasclte zato morajo biti za zagotovitev vamosti
butviali kobutvi, kjerp pomenijo: ika ved i dodatni previd

- tekstilni material O - drug material 3 usnje

M Izbira kategorij zaicite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 1SO
20345:2011. Kategorija zascite S1 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo
zaprt predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Elektricna upornost obutve tega tipa se lahko blstvenu premeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svoje osnovne funkcije med uporabo v mokrih pogojih.
Bistveno je stremeti k temu, da bo obutev izpolnjevala svojo osnovno funkcijo odvajanja
elektricnih nabojev in zagotavljala zascito skozi celoten ¢as njene uporabe. Uporabnikom se
priporoca, da dolodijo interne preizkuse elektricne upornosti ter jih opravljajo v rednih in
pogostihintervalih.

Obutev kategorije | lahko vpija vlago, ce se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
dna obut:

Kategorija zas¢ite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 terimaj
vpijanjevode.

Kategorija zascite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel
pete, antistaticne znacilnosti, vpijajo energijov predelu petein so odporninaoljain goriva.
Kategorija za3(ite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrast podplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

0Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC
testirana protizdrsnost na keramicnih plos¢icah z raztopino SLS* in testirana protizdrsnost na
jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS—raztopina natnjevega Iavrllsulfata

Podrobneinf
W Omejitve uporabe:
Obutevniprimernaza uporabo:

j in

ijeok jah zasci vstandardu 15020345:2011.

(e se obutev uporablja v pogoji, jer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno
preveri elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmogje. Priporocljivo je, da na
mestih, kjer se uporablja antistati¢na obutev, upornost tal ni taka, da bi lahko znizala raven
zaititeobutve.

Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, z izjemo pletenih nogavic. Ce se med podplatom in
stopalom nahaja kakrsni koli vlozek, je priporocljivo, da preverite elektricne lastnosti
obutve/vlozka.

W Priglaseniorgan:

V postopku ugotavljanja skladnostizzahtevamije sodeloval priglaseni organ t. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Pomen oznak:

LAHTI PRO — oznaka uvoznika/pooblascenega zastopnika; L30119XX, L30424XX — koda
PROFIX; XX=39-47 — velikost; kategorija zascite zascitne obutve; YYYY/XX - leto in Cetrtletje

a) zazagotovitevp itnegatokain nevarmiminapetostmi, proizvodnje obutve; serijska, kise zakljucis crkami ZDI.
b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tistimi pri temperaturi
zraka 100°Cali vecin za katere je lahko znacilna, ali pa ne, navzocnost infrardecega sevanja, ~USNJE ~ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N
plamenovaliizmeta velike kolicine staljenega materiala, m
<) vokoljihznizko temperaturo, katerih ucinki ljivis tistimi pri izraka-50°C
alimanj, * — ZAPRT PREDEL PETE ~ ANTISTATICNE LASTNOSTI
d) zazagotavij ascite pred kemicnim napadom alii imsevanjem.
B ShranjevanjeinvzdrZevanje: _ ABSORBCLA ENERGIJE _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
Obutev hranitev kanonsklembalau vsuhihin prezracemh proslonh ne |zpostavljajte sonénim V PREDELU PETE INJEKLENI PODLAGI

Zarkomin visoki j itve ne zvijajtei
Po vsakokratni upurahl obutev natancno oistite ter jo nato rocno umute z mehko krpo,
namoceno v topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljse na dobro prezracenem
prostoru, v oddaljenosti od virov toplote. Z nego obutve lahko zacnete, ko je obutev popolnoma
suha.

Vzdrzevanje obutve se opraviz uporabo sredstev za nego usnjene obut

. Nadelihiz tekstil

_ ODPORNOST NAOLJAIN
GORIVA

JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
~ — NOZNE PRSTE PRED UDARCI Z ENERGLIO|
ey 200

—PODPLAT IZ DVOJNO DEBELEGA POLIURETANA

LRLOE
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CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozarenja isve slgumame upure
b

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: L30119, L30424
Prijevod originalnih uputa

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Iastitna obuca spada u drugu kategorij

odredbama Uredbe 2016/425 iizradenajeu sk\adu 5150 20345 201 1
Adresaweb k iti EUizjavio i: www.lahtipro.pl
Zastitna obuda je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijom od 200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenja od 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije ostecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Prije svake uporabe treba provjeriti ocienu prikladnosti za uporabu. U slucaju
pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, obustavite uporabu i zamijenite
obucunovom.
B Upotrijebite:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se s oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo premanamjeni.
Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na stopala, dok stopalo ne bitrebalo biti moguce bez vezanja. Ne koristite mjere koje ce
omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mjere mogu smanjti stupanj
zadtite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezatii ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui /ili
bezodvajanja.
Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinaéni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, itte koristiti proizvod i
posavjetujteses lijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuili se pri¢vrScuje na obucu, gdje pojedini simboliznace:

- tekstilni materijal <> - drugi materijal S-koia

M Izbor kategorije zastite:
SB zatitna kategorija znai da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.
Zastitna kategorija S1 znau da obuca ispunjava osnovne zahljeve i ima zatvoreno podrucje
pete, antielek apsorpcijuenergi

Iastitna kategorija S2 znadi da obuca zadovoljava zahqeve $1 i dodatno ima ogranicenu
propusnost vodei upijanje vode.

Iastitna kategorija $3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima 2 i dodatno ima otpornost na
probijanje, rezharenipotplat.

Zastitna kategorija S4 znadi da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje
pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Zastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4ida je otporna na proboje i ima isklesan
potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporanna probijanje.

0Oznaka SRA znaci otpornost na lizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC
oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi
presvucenojglicerolom.
*SLS-otopinanatrijevog lauril sulfata.
Detaljnei ijeok

ite dostupne suunormi|S020345:2011.
W Ogranicenjeupotrebe:
Ovaobucanijenamijenjena uporahl

a) zazastitu od elektricnih op: , 0pasnih
b) uokruzenjima visoke temp: (iji su ucinci usporedivi s zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise i koji mogu ili ne moraju biti okaraktermranl prisutnocu infracrvenog zracenja,
I ilivelikim prsk

) uokruzenjimaniske temperature ¢iji su ucinci usporedivisa zrakom na-50° Cilinizim,

d) osigurati ogranicenu zastitu od kemijskih opasnostiiliionizirajuceg zracenja.

W Skladistenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobitiili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito ocistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mjestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Slijedite upute ukljuc

Odrzavanje treba provoditi naJmanJe jednom mjesecno, a u sIu(aJu velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, urazdoblju od 3 godine
od datuma proizvodnje. Datum prmzvodn]ewdljlv;e nasvakoj cipelama.

NAPOMENA’ U slucaju bilo kukwh meham(klh asmen/a agrebarma pukorma upa, suzg,
obucagubisvoj bez

Nak dobljauporabe, obucu dlagatiu skladu s primjenjivim zakonom

Vladigtena i 4

" i
ip Ca ostaj

M Prijevoz:
Transportnu obucu u- originalnom paklvanju zadtitite od sunceve svjetlosti i visoke
drobitejei i

M Podaci o antistatickoj obuci:

Pvepom(uje se uponeba anneleklrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
lektriciteta kako biseiskljucio rizik od paljenja
odiskre, npr. Zapaljivih tvarii parai kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije
u potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti
da antistaticka obuca ne moZe pruZiti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo
odredeni elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektri¢nog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da takve mjere i
dolje navedene studije budu dio programa prevencije nesreca naradnom mjestu. Preporucuje
se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki
ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ.. Za novi proizvod donja granica elektri¢nog
otpora preko setu pri 100 kQ ro pruZiti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije
paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250 V. Medutim,
korisnici bi trebali biti svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce mozda to nije dovoljna
zastitai uvijek treba poduzeti dodatne mj ite kako bi se zastitio k

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja i
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjai provode ih uredovitimicestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima

mozepostatlprovodljlvaobu(a
Akose obua koristiu uvi

Koricniku d

preporucas
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti
nadomjestenazastitom koja pruza obuca.

Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i
stopala, preporuca ielektrina svojstva sustava obuce / ulozaka.

B Prijavljenotijelo:

Prijavljenotijelobr. 2575 sudj j ku ocjenjivanja usklad

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika; L30119 XX, L30424 XX - Sifra
PROFIX; XX = 39-47 - velicina; kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godinai cetvrtina
obuce; serijski broj - popunjen slovima ZDI.

_ OTPORNOST NA PROBLJANJE SILOM
1100N

— ANTIELETKTROSTATICKA SVOJSTVA

-KozA

* — ZATVORENA PETA

_ _ OTPORNOST NA KLIZANJE NA

APSORBIRAJUCA PETA @ KERAMICKIM [ CELICNIM PODLOGAMA
CELICNA ZASTITNA KAPICA - STITI

~OTPORNOST NA DIZEL PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGIJE

200)

—POTPLAT OD POLIURETANA DVOSTRUKE GUSTOCE

LRLOE




(BSD

MoLIMO PROCITAJTEOWU PRIRU(NIK PREUPOTREBE PROIZVODA.

< jteprirucnik za buducu up
UPOZORENJE! Procitajte sva si ip ja i sva
uputstva.

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu
jesodredbama Uredbe 2016/425 iizradenaje uskladu 5150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj mozete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sa zastitnim znacajkama dizajnirana da stiti stopala korisnika od
ozljeda tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s
energijomod 200Jiod kompresije pod kompresijskim opterecenjem od 15 kN.
Prije upotrebe provjerite da obuca nije oStecena, rastrgana, potplat nije napukao. Nakon 3to
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cime ogranicavate dotok
krviustopala.
NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i
zamijenitiobucu novom.
B Upotreba:
NAPOMENA! Prije upotrebe upoznajte se sa oznakama kategorije zastite kako biste pravilno
odabrali obucu za svoj rad. Kategorija zastite postavijena je na svaku cipelu. NiZe su opisane
kategorijezastite.
Koristite samo po namjeni.
Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ¢e omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve
mere mogu smanjiti stepen zastite.
Nakon upotrebe, obucuje potreb
/ilibezodvajanja.
0Ovaje obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod
iposavjetujteseslijecnikom.
Materijal se postavlja na obucuilise pricvrscuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- tekstilni materijal O - drugi materijal 8 -koza

M zbor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve IS0 20345: 2011. Zastitna

karegorua 1 znaci da obuca i |spunjava osnovne zaht]eve i da ima zatvoreno podrudje pete,
icka svojstva, apsorpcij gije udijel

Zatitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S1 i dodatno ima ogranicenu

propusnost vodei upijanje vode.

Kategorija zastite $3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, izrezbareni don.

Iastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje

pete, anti-elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u peti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

(Oznaka SRA znaci otpornost na lizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na ¢eli¢nu podlogu

presvucenu glicerolom.

*SLS- rastvurna(ruum Iaunlsulfala

avezatii ukloniti. Ne uklanjaj

ipele koristecivelikusilui

unormilS020345:2011.

Detaljn

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nijenamenjenaza upotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visokih temperatura, iji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° C
ili vise, a koji mogu ili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja,

ilivelikim plj

o uokruzenpmamskelemperaturetulsuefekn uporedivisazrakomna-50°Cilinizim,

d) pruzanj ite od hemijskih opasnostiilijonizujuceg zracenja.

B SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba Cuvati u kartonskoj ambalaZi na suvim, dobro prozracenim mjestima, zasucemm

odsuncaivisokih temp Prilikomsk jaobuc je lomitiili

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom ru¢no oprati mekom krpom

umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Susite na sobnoj temperaturi, najbolje na

provetrenom mestu, daleko od izvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa

konzerviranjem cipela.

materijala,

19

UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: L30119, L30424
Prevod originalnog naputka

Obucu treba odrZavati proizvodima za njegu kozne obuce. Elementi izradeni od tekstilnog
materijala trebaju se sacuvati uporabom opcenito dostupnih sredstava namijenjenih za tu
svrhu.

Slijedite upute ukljuc ds j
0Odrzavanje treba provoditi naJmanJEJednom mjesecno, a u slucaju velike upotrebe povecajte
njegovu ucestalost.

vanse.

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje
od datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.
NAPOMENA! U slucaju bilo kakvih mehamrkm nsre(en/u ngrebotma pukntma mpa suza,
obucagubisvojuupotrebnostbezob dobljek

Nakon razdoblja upotrebe, obu(unebaodlozmuskladusvazecumzakonom

M Transport:

Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih
temperatura, ne drobitejeine deformise.

u periodu od 3 godine

y

M Informacije o antistatickoj obuci:

Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
elektrostatickog naboja praznjenjem statickog elektriciteta kako bi se iskljucio rizik od
paljenja od iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog
opremom nije u potpunostiiskljucen elektrine li Zive komponente. Medutim, preporucuje se
napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer
donosi samo odredeni elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara
nije upotpunosti otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegaorrizik. Preporucuje se
dasutakve mjereidolje navedene studije dio programa prevencije nesrecana radnom mjestu.
Preporucuje se da, prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-
elektrostaticki ucinak tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ . Za novi proizvod donje
granice elektricne otpornosti kroz set na 100 kQ pruziti ogranicenu zastitu od opasnih
elektri¢nog udara ili prije paljenja u slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radi na
naponu od 250 V. Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da u odredenim uslovima obuce
mozda nije dovoljnazastitaiuvijek duzetidod jere opreza za zastitu korisnika.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, zagadenja ili
vlage. Ova obuca neceispuniti predvidenu funkciju kada se koristi u viaznim uslovima. Stogaje
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu
tijekom svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar
postrojenjaiizvodeih u redovitimi cestimintervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi duze vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku
da prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da
na mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u
mogucnostinadoknaditi zastitu koju pruza obuca.

Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elemente, osim pletenih (arapa Ako j je bilo koji ulozak postavljen

izmedu ulozakaistopala, preporucuje se provjeri itna tava obuce/stopala.
B Prijavljenotelo:

Prijavljenotijelo br. 2575 ué loje upostupku o kladenostisa zahtjevi
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak uvoznika / ovlastenog zastupnika; 130119 XX, L30424 XX - sifra
PROFIX; XX = 39-47 - velicina; kategorija zatite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i
Cetvrtinaobuce; serijski broj- zavrSavamoslovima ZDI.
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1100N
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www.lahtipro.com



